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BestimmungsgemaRer Gebrauch
Das Wassersystem Grohe Blue dient dem Filtern,
Kdhlen und ggf. Karbonisieren von kaltem Trinkwasser
uber eine fur diesen Zweck vorgesehene Armatur.
Das System darf nur mit Trinkwasser und geman
den Herstellerangaben zu Installation und Wartung
betrieben werden.

Das zu zapfende Wasser, gefiltert und karbonisiert,
durchlauft am Filterkopf eine Sicherungseinrichtung
gemal DIN EN 1717 zum Trinkwassernetz. Durch
die ordnungsgemafle Umsetzung dieser technischen
Trennung ist der Tank rechtlich nicht mehr Teil der
Trinkwasserinstallation. In diesem Fall ist das im
Tank befindliche und entnommene Wasser dem
Lebensmittelrecht zuzuordnen.

Sicherheitsinformation
Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren
A und dariber, sowie von Personen mit
verringerten physischen,sensorischen
oder mentalen Fahigkeiten oder Mangel an
Erfahrung und Wissen benutzt werden, wenn
sie beaufsichtigt oder bezliglich des sicheren
Gebrauchs des Produktes unterwiesen
wurden und die daraus resultierenden
Gefahren verstehen. Kinder dirfen nicht
mit dem Produkt spielen. Reinigung und
Benutzer-Wartung dirfen nicht von Kindern
ohne Beaufsichtigung durchgefihrt werden.

Gefahr durch beschadigte Spannungs-
versorgungskabel vermeiden.

Bei Beschadigung muss das Netzkabel
vom Hersteller oder dessen Kundendienst
oder einer gleichermallen qualifizierten
Person ersetzt werden.
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 Die Installation von Armatur und Kuhler-Karbonator
mit Filterkartusche darf nur in frostsicheren Raumen
vorgenommen werden.

* Es durfen nur die im Lieferumfang enthaltenen
original Schlauche verwendet werden. Alte
Schlauche durfen nicht wiederverwendet oder
installiert werden.

* Nehmen Sie ein beschadigtes Gerat nicht in Betrieb.

Nur Originalersatz- und Zubehorteile verwenden.
Die Benutzung von anderen Teilen flhrt zum
Erléschen der Gewahrleistung sowie der CE-
Kennzeichnung und kann zu Verletzungen fihren.

Es dlrfen nur originale Filter und CO2 Flaschen
verwendet werden.

Es dirfen keine Veranderungen an CO2 Fihrung oder
Druckminderer vorgenommen werden.

Elektrische Prufdaten

 Software-Klasse: A
* Verschmutzungsgrad: 2
» Bemessungs-Stospannung: 2500 V
Die Priifung zur elektromagnetischen Vertraglichkeit

(Stéraussendungspriifung) wurde mit der Bemessungsspannung
und dem Bemessungsstrom durchgefiihrt.

Technische Daten Armatur:

* FlieRdruck: 0,2 -0,9 MPa
* Betriebsdruck: max. 1 MPa
* Prifdruck: 1,6 MPa

Zur Einhaltung der Gerauschwerte nach DIN 4109 ist bei
Ruhedriicken ber 5 bar ein Druckminderer einzubauen.

Hohere Druckdifferenzen zwischen Kalt- und Warmwasser-
anschluss sind zu vermeiden!

* Durchfluss bei 3 bar Flie3druck: ca. 7 l/min
» Temperatur

- Warmwassereingang: max. 70 °C

- Empfohlen (Energieeinsparung): 60 °C

Wasseranschluss: kalt - rechts

warm - links

Thermische Desinfektion der Armatur mdglich.

Installation und Inbetriebnahme

Rohrleitungssystem vor und nach
der Installation griindlich spiilen
(DIN 1988/DIN EN 806 beachten)!

Die Armatur lauft systembedingt nach jedem
Zapfen von kohlensaurehaltigem Wasser
ca. 1 Sekunde nach.

ACHTUNG!
Gefahr der Beschadigung!

* Bei Wartungsarbeiten an der Anlage muss
generell erst die Spannungsversorgung
und die CO,-Zufuhr unterbrochen werden!
Danach kann der Steckverbinder getrennt werden.

Wartung und Reinigung

Kennzeichnungen Kiihler/Karbonator
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Kaltwasser-Eingang

CO2-Ausgang

Kommunikationskabel-Armatur



Kennzeichnungen Armatur

Stilles Wasser

° Mediumwasser
[ )

[ J
..
o Sprudelwasser
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Entsorgungshinweis

Artikel mit dieser Kennzeichnung gehdren nicht
in den Hausmill. Diese Gegenstande sollten
getrennt vom Hausmiill entsorgt und gemaf
den odrtlichen Umweltvorschriften zur Abfallentsorgung
recycelt werden. Mit dieser Mallnahme werden
mogliche negative Auswirkungen auf die menschliche
Gesundheit und Umwelt minimiert.

Intended use

The Grohe Blue water system is designed to filter,
chill and carbonate cold drinking water on demand
via a dedicated tap. The system must be used with
drinking water only. Installation and maintenance
must be carried out in accordance with the
manufacturer’s instructions.
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In accordance with EN 1717, the filtered and
carbonated water to be dispensed passes through

a safety device at the filter head before entering the
drinking water supply network. Once this technical
separation has been properly implemented, the tank
will no longer be legally considered part of the drinking
water system. In this case, both the water contained in
the tank and the water drawn from it are subject to food
legislation.

Safety information

This product is suitable for use by children
A aged 8 years and over, as well as by people

with reduced physical, sensory or mental
capabilities, or who lack experience or
knowledge of the device. However, they must
be supervised or instructed on how to use
the product safely, and must understand the
associated risks. Children must not play with
this product. Cleaning and user maintenance
must not be carried out by children without
supervision.

Prevent danger resulting from damaged power
supply cables. In case of damage, the mains
cable must be replaced by the manufacturer,
their customer service department or an
equally qualified person.

* Installation of the tap and cooler/carbonator
with filter cartridge is only permitted in frost-free
rooms.

* Only use the hoses originally supplied with the
product. Old hoses must not be reused or installed.
* Do not use a damaged device.

Use only genuine spare parts and accessories.
The use of other parts will result in voiding the warranty
and the CE marking, and could cause injury.

Only use original filters and CO2 cylinders.
The CO2 line and pressure reducing valve must not
be modified.

Electrical test data

 Software class: A
» Contamination class: 2
» Rated surge voltage: 2,500 V

The test for electromagnetic compatibility (interference emission
test) was performed at the rated voltage and rated current.

Tap technical data:

* Flow pressure: 0.2-0.9 MPa
» Operating pressure: max. 1 MPa
* Test pressure: 1.6 MPa

To comply with noise levels if static pressure exceeds 5 bar,
a pressure reducing valve must be fitted.

Avoid major pressure differences between hot and cold water
supply.
* Flow rate at 3 bar flow pressure: approx. 7 |/min

» Temperature

— Hot water inlet: max. 70 °C
— Recommended (energy saving): 60 °C
Water connection: cold - right
hot - left

Thermal disinfection of the tap is possible.

Installation and commissioning

Flush the pipework system
thoroughly before and after installation
(see 1988/EN 806)!

The tap has a system-related run-on time of
approx. 1s.

Oz

CAUTION!
Risk of damage!

" Always disconnect the power supply
and interrupt the CO, supply before
carrying out maintenance work on the
system. The plug-in connector can then
be disconnected.

Maintenance and cleaning



Labelling for the cooler/carbonator
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Labelling for the tap
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Cold water inlet
CO2 outlet

Communication cable for the tap

Still water
Medium sparkling water

Sparkling water

waste. These items should de disposed of
separately from domestic waste and recycled
in accordance with local environmental regulations on
waste disposal. This measure minimises the potential
negative impact on human health and the environment.

CFD
Utilisation conforme
Le systeme d’eau Grohe Blue sert a filtrer, refroidir
et le cas échéant gazéifier I'eau potable froide gréace
a un robinet concgu a cet effet. Le systéeme ne doit étre
utilisé qu’avec de I'eau potable et conformément aux
instructions d’installation et d’entretien du fabricant.

Disposal notes
E\/Items with this label should not go in domestic
|

Conformément a la norme EN 1717 sur le réseau
d’eau potable, I'eau a extraire, filtrée et gazéifiée,
passe par un dispositif de sécurité intégré a la téte
filtrante. Grace a la mise en ceuvre correcte de
cette séparation technique, le réservoir ne fait plus
légalement partie de I'installation d’eau potable.
Dans ce cas, I'eau extraite du réservoir est soumise
a la législation alimentaire.

Consignes de sécurité

Ce produit peut étre utilisé par des enfants
A agés de 8 ans et plus ainsi que par des

personnes ayant des capacités physiques,
sensorielles ou mentales réduites ou des
personnes avec peu d’expérience ou de
connaissances, a condition qu’elles soient
surveillées ou instruites quant a I'utilisation
sécurisée du produit et qu’elles comprennent

les dangers qui peuvent en résulter.

Les enfants ne doivent pas jouer avec le
produit. Le nettoyage et la maintenance

par l'utilisateur ne doivent pas étre effectués
par des enfants non supervisés.

Prévenir tout risque de danger lié a la
détérioration d’'un cable d’alimentation
électrique. En cas d’endommagement du
cable d’alimentation, le faire impérativement
remplacer par le fabricant, son service
aprés-vente ou une personne disposant

des mémes qualifications.

A

* Procéder a l'installation de la robinetterie et
du refroidisseur/appareil a eau gazeuse avec
cartouche de filtre uniquement dans un endroit
a I'abri du gel.

» N'utiliser que les tuyaux d’origine fournis. Ne pas
réutiliser ou installer d’anciens tuyaux.

* Ne mettez pas en service un appareil endommagé.

N’utiliser que des piéces de rechange et accessoires
d’origine. L'utilisation d’autres piéces entraine
automatiquement I'annulation de la garantie et

du label CE, ainsi qu’un risque de blessures.

N’utiliser que des filtres et bouteilles de CO2 d’origine.
Il est strictement interdit de procéder a des modifications
sur I'alimentation en CO2 ou le réducteur de pression.

Données d’essai électriques

+ Classe de logiciel : A
» Degré de salissure : 2
+ Tension nominale de choc : 2500V
Le contréle de la compatibilité électromagnétique (contréle des

émissions de parasites) a été effectué avec la tension nominale
et le courant nominal.

Caractéristiques techniques
de la robinetterie :

* Pression dynamique : 0,2-0,9 MPa
* Pression de service : 1 MPa max.
* Pression d’épreuve : 1,6 MPa

Pour se conformer au niveau sonore, installer un réducteur de
pression lorsque la pression statique est supérieure a 5 bars.

Eviter les différences importantes de pression entre les raccords
d’eau froide et d’eau chaude!

+ Débit a une pression dynamique de 3 bars : env. 7 I/min
» Température
— Arrivée d’eau chaude : max. 70 °C
— Recommandée (économie d’énergie) : 60 °C

froide-a droite
chaude-a gauche

Raccord d’eau :

Désinfection thermique de la robinetterie est possible.



Installation et mise en service

Bien rincer les canalisations avant
et aprés I'installation ! (respecter la
norme 1988/EN 806) !

La robinetterie continue de fonctionner pendant

1 seconde env. a chaque fois que de I'’eau gazeuse
a été tirée, et ce, en raison de la conception du
systéme.

CED

Uso conforme a lo previsto

El sistema de agua potable Grohe Blue sirve para
filtrar, enfriar y, si se desea, carbonatar agua potable
fria por medio de una griferia previsto a tal efecto.

El sistema solo se puede utilizar con agua potable

y conforme a las indicaciones del fabricante para

la instalacion y el mantenimiento.

Entretien et nettoyage
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ATTENTION !
Risque d’endommagement !

Lors des travaux de maintenance sur le systéme,
I’'alimentation électrique et I'alimentation en CO,
doivent généralement étre coupées en premier!
Il est possible ensuite de débrancher la fiche de
raccordement.

Marquages unité réfrigérante/saturateur
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Marquages robinet

Entrée d’eau froide

Sortie de CO2

Robinet avec cable de communication

Eau plate

° Eau a fines bulles

‘e Eau gazeuse

Consignes d’élimination
Ce symbole indique que les articles ne doivent
en aucun cas étre jetés avec les déchets
ménagers. lIs doivent étre mis au rebut
séparément conformément aux réglementations
environnementales locales relatives a la gestion
des déchets. Cette mesure vise a réduire
les conséquences néfastes sur la santé et
I'environnement.

El agua a dispensar, filtrada y carbonatada, pasa

por un dispositivo de seguridad segun DIN EN 1717
situado en el cabezal del filtro hacia la red de agua
potable. Con la aplicacion correcta de esta separacion
técnica, el depdsito ya no forma parte legalmente de
la instalacion de agua potable. En este caso, el agua
que se encuentra en el depdsito y se extrae de él,
esta sujeta a la legislacién alimentaria.

Informacién de seguridad

Este producto puede ser utilizado por nifios
A a partir de 8 afios de edad y por personas con

capacidades fisicas, sensoriales o mentales
reducidas o que no posean la experiencia
ni los conocimientos necesarios, siempre y
cuando cuenten con supervision o hayan sido
instruidos en el uso seguro del producto y
entiendan los peligros derivados del mismo.
No permita que los nifios jueguen con el
producto. Los nifios no podran realizar la
limpieza y el mantenimiento que corresponde
al usuario sin vigilancia.

Evitar peligros derivados del uso de cables
de alimentacioén de tension dafiados.

En caso de danos, el cable de red lo debe
sustituir el fabricante, el servicio de postventa
0 una persona cualificada correspondiente.

A

* La instalacion de la griferia y el enfriador-
carbonatador con cartucho del filtro solo puede
llevarse a cabo en recintos protegidos contra
las heladas.

» Deberan utilizarse unicamente los tubos flexibles
originales que se incluyen en el suministro.
No se deben redutilizar ni instalar tubos flexibles
antiguos.

* No poner en funcionamiento un equipo dafado.

Utilizar solamente piezas de recambio y accesorios
originales. La utilizacién de otras piezas implica la
anulacion de la garantia y del marcado CE; ademas,
puede causar lesiones.

Deberan utilizarse unicamente filtros y botellas de CO2
originales.

No deben realizarse modificaciones en la guia de CO2
ni en el reductor de presion.



Datos de comprobacion eléctrica
 Clase de software: A
 Clase de contaminacion: 2

» Sobretension transitoria nominal: 2500V
La comprobacion de la compatibilidad electromagnética
(comprobacién de emision de interferencias) se ha llevado

a cabo con la tensién nominal y la corriente nominal.

Datos técnicos de la griferia:

* Presion de trabajo: 0,2-0,9 MPa
* Presion de utilizacion: max. 1 MPa
* Presion de verificacion: 1,6 MPa

Si la presion en reposo es superior a 5 bares, se recomienda
instalar un reductor de presién para alcanzar los valores de
emision de ruidos.

jHay que evitar las diferencias de presion considerables entre
las acometidas del agua fria y del agua caliente!

» Caudal para una presion de trabajo de 3 bares: aprox. 7 I/min

» Temperatura
— entrada del agua caliente:
— recomendada (ahorro de energia):

max. 70 °C

60 °C

fria - a la derecha
caliente - a la izquierda

Acometida del agua:

Se permite la desinfeccién térmica de la griferia.

Instalaciéon y puesta en servicio

Lavar bien el sistema de tuberias antes
y después de la instalacién (tener en
cuenta la norma DIN 1988/EN 806)

El sistema hace que la griferia funcione en inercia
aprox. 1 segundo cada vez que se saca agua
carbonatada.

JATENCION!
Riesgo de dainos

= (Antes de realizar trabajos de mantenimiento
en la instalaciéon debe interrumpirse siempre la
alimentacion de tension y el suministro de CO,!
Posteriormente, puede separarse el conector
de enchufe.

Mantenimiento y limpieza

Marcados del enfriador/carbonatador
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Entrada de agua fria

Salida de CO2

Griferia para cable de comunicacion

Marcados de griferia
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Agua sin gas
Agua con gas media

Agua con gas

de desechos

Los articulos con este marcado no deben

desecharse con la basura doméstica.
Estos objetos deben desecharse por separado de
la basura doméstica y se deben reciclar de acuerdo
con las normativas medioambientales locales sobre
la eliminacion de residuos. Con esta medida se
reducen al minimo los posibles efectos negativos
sobre la salud humana y el medioambiente.

D

Uso conforme

Il sistema di filtrazione dellacqua Grohe Blue serve
a filtrare, raffreddare ed eventualmente rendere
frizzante I'acqua potabile fredda tramite un rubinetto
appositamente progettato. Il sistema deve essere
utilizzato esclusivamente con acqua potabile e in
conformita alle indicazioni del produttore relative
all'installazione e alla manutenzione.

Elndicaciones sobre la eliminacion
|

L’acqua da erogare, filtrata e gasata, scorre dalla testa
del filtro e passa attraverso un dispositivo di sicurezza
omologato EN 1717, fino a raggiungere la rete di
acqua potabile. Grazie alla corretta realizzazione

di questa separazione tecnica, il serbatoio non fa

piu parte del'impianto di acqua potabile dal punto

di vista legale. In questo caso, 'acqua che si trova

nel serbatoio e viene prelevata da esso rientra nella
legislazione alimentare.

Informazioni di sicurezza

Questo prodotto pud essere utilizzato da
A bambini di eta non inferiore a 8 anni e da

persone con capacita fisiche, sensoriali o
mentali ridotte oppure prive di esperienza
e conoscenze, purché sotto sorveglianza o
dopo essere state istruite sull’'uso sicuro del
dispositivo e avere compreso i possibili rischi
derivanti dall’'uso. | bambini non possono
giocare con il prodotto. La pulizia e la
manutenzione utente non devono essere
eseguite da bambini senza la sorveglianza
degli adulti.



Evitare rischi dovuti alla presenza di cavi di
alimentazione di tensione danneggiati. In caso
di danni, il cavo di rete deve essere sostituito
dal costruttore o dal relativo servizio di
assistenza tecnica, oppure da persona

di pari qualifica.

A

* L'installazione del rubinetto e del refrigeratore-
carbonatore deve essere eseguita solo in ambienti
al riparo dal gelo.

« Utilizzare esclusivamente i tubi flessibili originali
forniti in dotazione. Non riutilizzare né installare
i tubi flessibili vecchi.

* Non azionare un apparecchio danneggiato.

Utilizzare solo pezzi di ricambio e accessori
originali. L'utilizzo di altri componenti comporta la
decadenza della garanzia e del marchio CE e puo
provocare lesioni.

Utilizzare esclusivamente filtri e bombole di CO2
originali.

Non apportare modifiche al sistema di guida di CO2
o al riduttore di pressione.

Dati elettrici di prova

+ Categoria software: A
+ Grado di inquinamento: 2
» Tensione impulsiva di taratura: 2500 V
La prova di compatibilita elettromagnetica (prova di resistenza alle

interferenze) & stata eseguita sia con la tensione sia con la corrente
di misurazione.

Dati tecnici rubinetto:

* Pressione idraulica: 0,2-0,9 MPa
* Pressione di esercizio: max. 1 MPa
* Pressione di prova: 1,6 MPa

Per il mantenimento delle emissioni di rumore con le
pressioni statiche al di sopra di 5 bar bisogna installare
un riduttore di pressione.

Evitare grandi differenze di pressione fra il collegamento
d’acqua fredda e quello d’acqua calda!

 Portata con pressione idraulica di 3 bar: ca. 7 |/min
» Temperatura
— Entrata acqua calda: max. 70 °C
— Consigliata (risparmio energetico): 60 °C

fredda — a destra
calda — a sinistra

Raccordo acqua:

E possibile effettuare la disinfezione termica del rubinetto.

Manutenzione e pulizia

ATTENZIONE!
Pericolo di danneggiamento!

= Durante le operazioni di manutenzione
all’impianto si deve generalmente escludere
I’alimentazione di tensione e interrompere
I'alimentazione CO,. Successivamente &
possibile staccare il connettore a innesto.

Etichettature refrigeratore/carbonatore
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Ingresso acqua fredda

Uscita CO2

Rubinetto per cavo di comunicazione

D

Etichettature rubinetto

Acqua naturale

.o. Acqua leggermente frizzante
:o Acqua frizzante

Installazione e messa in esercizio

Prima e dopo l'installazione, effettuare
un lavaggio accurato del sistema di
tubazioni (osservare la normativa DIN 1988/EN 806)!

A seconda del sistema il rubinetto funziona
circa un secondo dopo ogni spillatura di acqua
contenente anidride carbonica.

Note sullo smaltimento

Gli articoli recanti questo contrassegno non devono
essere gettati insieme ai rifiuti domestici. Questi
oggetti devono essere smaltiti separatamente dai
rifiuti domestici e riciclati in conformita alle normative
ambientali locali sullo smaltimento dei rifiuti. Questa
disposizione minimizza i potenziali impatti negativi
sulla salute umana e sull’ambiente.

(NL)

Reglementair gebruik

Het Grohe Blue-watersysteem dient voor het filteren,
koelen en eventueel carboniseren van koud drinkwater
via een daarvoor bestemde kraan. Het systeem mag
uitsluitend worden gebruikt met drinkwater en in
overeenstemming met de instructies van de fabrikant
inzake installatie en onderhoud.

158 | @

Het te tappen water, gefilterd en gecarboniseerd,
stroomt via de filterkop door een beveiligingsinrichting
conform DIN EN 1717 naar het drinkwaternet. Door
de correcte uitvoering van deze technische scheiding
maakt de tank juridisch gezien geen deel meer uit

10



van de drinkwaterinstallatie. In dit geval valt het water
dat zich in de tank bevindt en wordt afgetapt onder de
levensmiddelenwetgeving.

Veiligheidsinformatie
Dit product kan worden gebruikt door
A kinderen van 8 jaar en ouder, evenals door
personen met verminderde fysieke, zintuiglijke
of mentale capaciteiten of een gebrek aan
ervaring en kennis, mits zij onder toezicht
staan of zijn geinstrueerd over het veilige
gebruik van het product en de daaruit
voortvloeiende gevaren begrijpen. Kinderen
mogen niet met het product spelen.
De reiniging en het gebruikersonderhoud
mogen zonder toezicht niet door kinderen
worden uitgevoerd.

Voorkom gevaar als gevolg van beschadigde
voedingskabels. Bij beschadiging moet

de voedingskabel door de fabrikant,

de klantenservice of door hiervoor geschoold
personeel worden vervangen.

A

* De kraan en koeler-carbonateur met filterpatroon
mogen alleen in vorstvrije ruimtes worden
geinstalleerd.

* Er mogen alleen de originele slangen worden gebruikt
die bij de levering zijn inbegrepen. Oude slangen
mogen niet worden hergebruikt of geinstalleerd.

» Gebruik het beschadigde apparaat niet.

Gebruik uitsluitend originele reserveonderdelen en
toebehoren. Het gebruik van andere onderdelen leidt
tot het vervallen van de garantie en het CE-keurmerk

en kan verwondingen veroorzaken.

Er mogen alleen originele filters en CO2-flessen
worden gebruikt.

Er mogen geen wijzigingen worden aangebracht aan
de CO2-leiding of de drukregelaar.

Elektrische testgegevens

+ Softwareklasse: A
* Verontreinigingsgraad: 2
* Bemeten stootspanning: 2500 V
De test van de elektromagnetische compatibiliteit (storingstest) is
met de bemeten spanning en de bemeten stroom uitgevoerd.

Technische gegevens kraan:

+ Stromingsdruk: 0,2-0,9 MPa
* Werkdruk: max. 1 MPa
» Testdruk: 1,6 MPa

Voor het nakomen van de geluidswaarden dient bij
statische drukken boven 5 bar een drukreduceerventiel
te worden ingebouwd.

Voorkom hoge drukverschillen tussen de koud- en
warmwateraansluiting!

+ Debiet bij 3 bar stromingsdruk: ca. 7 l/min.
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» Temperatuur

- warmwateringang: max. 70 °C

- aanbevolen (energiebesparing): 60 °C
Wateraansluiting: koud — rechts
warm — links

Thermische desinfectie van de kraan is mogelijk.

Installatie en ingebruikname

Leidingsysteem voor en na de installatie
grondig doorspoelen (1988/EN 806 in
acht nemen)!

Na het tappen van koolzuurhoudend water loopt de
kraan, afhankelijk van het systeem, ca. 1 seconde
door.

Oz

LET OP!
Gevaar voor beschadiging!

= Schakel bij onderhoudswerkzaamheden aan
de installatie altijd eerst de voeding en de CO,-
toevoer uit! Daarna kan de stekkeraansluiting
worden losgekoppeld.

Onderhoud en reiniging

Markeringen koeler/carbonator
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Markeringen kraan
°

EAanwijzing voor afvalverwerking
—

Koudwater-inlaat

CO2-uitgang

Communicatiekabel-kraan

Plat water

Licht bruisend water

Bruisend water

Artikelen voorzien van dit keurmerk horen niet
thuis in het restafval. Deze objecten moeten
apart van het restafval worden weggegooid
en gerecycled in overeenstemming met de
plaatselijke milieuvoorschriften voor afvalverwerking.
Deze maatregel minimaliseert mogelijke negatieve
gevolgen voor de menselijke gezondheid en het milieu.
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Avsedd anvandning

Vattensystemet Grohe Blue anvands for att filtrera,
kyla och vid behov kolsyra kallt dricksvatten via en
kran som ar avsedd for detta andamal. Systemet far
endast anvandas med dricksvatten och i enlighet med
tillverkarens anvisningar for installation och underhall.

Filtrerat och kolsyrat vatten passerar en
sakerhetsanordning enligt EN 1717 i filterhuvudet
innan det leds vidare till dricksvattenledningen.

Nar den tekniska atskillnaden har genomforts
korrekt réknas tanken juridiskt inte langre som en
del av dricksvatteninstallationen. | detta fall omfattas
vattnet som finns i tanken, och som tappas ut,

av livsmedelslagstiftningen.

Sakerhetsinformation
Denna produkt kan anvandas av barn fran 8
A ar och uppat samt av personer med nedsatt
fysisk, sensorisk eller mental funktionsférmaga
eller bristande erfarenhet och kunskap,
forutsatt att de star under uppsikt eller har fatt
instruktioner om hur produkten ska anvandas
pa ett sakert satt och férstar de risker
som detta medfor. Barn far inte leka med
produkten. Rengdring och anvandarunderhall
far inte utféras av barn utan tillsyn.

Undvik fara orsakad av skadade spannings-
forsorjningskablar. Om elkabeln ar skadad
maste den bytas ut av tillverkaren eller
kundservice eller en liknande kvalificerad
person.

A

* Installationen av blandare och carbonator med
filterpatron far endast genomféras i frostfria
utrymmen.

» Endast de originalslangar som ingar i leveransen far
anvandas. Gamla slangar far inte ateranvandas eller
installeras.

* Anvand aldrig en skadad apparat.

Endast originalreservdelar och tillbehor far anvandas.
Anvandning av andra delar upphaver garantin och
CE-markningen och kan leda till skador.

Endast originalfilter och CO2-flaskor far anvandas.
Inga andringar far géras pa CO2-ledningen eller
tryckreduceraren.

Tekniska data — blandare:

* Flédestryck: 0,2-0,9 MPa
* Drifttryck: max. 1 MPa
+ Kontrolltryck: 1,6 MPa

For att rekommenderade ljudvolymsvarden inte ska Overstigas
skall en tryckreducerare installeras om vilotrycket éverstiger 5 bar.

Storre tryckdifferenser mellan kall- och varmvattenanslutningen
maste undvikas!

» Genomfldde vid 3 bar flddestryck ca 7 l/min
» Temperatur
— varmvattentillopp: max. 70 °C
— rekommenderat (energibesparing): 60 °C
Vattenanslutning kallt - hoger

varmt - vanster

Termisk desinfektion av blandaren ar mdjlig.

Installation och driftsattning

Gor en noggrann spolning av
rorsystemet fore och efter installationen
(se 1988/EN 806)!

Blandaren har en systemspecifik efterrinningstid pa
ca 1 sekund efter varje tappning av kolsyrat vatten.

Underhall och rengoring

Oz

OBS!
Skaderisk!

= Vid underhallsarbeten pa anlaggningen maste
alltid forst spanningsforsorjningen och
CO,-tillforseln kopplas fran! Darefter kan
stickforbindningen dras ur.

Elektriska testdata

+ Software-klass: A
* Féroreningsgrad: 2
+ Méatspéanning: 2500 V
Kontrollen av den elektromagnetiska kansligheten (stérkontroll)
genomférdes med matspanningen och matstrémmen.

Markningar pa kylare/kolsyresattare

G-"
G L

Kallvatteningang

CO2-utgang

Kommunikationskabelarmatur

Markningar armatur

‘~, Stilla vatten
° Mediumkolsyrat vatten
‘e
:. Kolsyrat vatten
‘e

12



Artiklar med denna markning hér inte hemma

bland hushallsavfallet. De ska kasseras separat

fran hushallsavfall och atervinnas i enlighet
med lokala miljobestdmmelser for avfallshantering.
Denna atgard minimerar eventuella negativa effekter
pa manniskors halsa och miljon.

Tilsigtet anvendelse

Vandsystemet Grohe Blue anvendes til filtrering,
kaling og eventuel karbonering af koldt drikkevand ved
hjeelp af et armatur specielt beregnet til dette formal.
Systemet ma kun anvendes med drikkevand og skal
installeres og vedligeholdes i overensstemmelse

med fabrikantens anvisninger.

EAnvisningar for avfallshantering

Det filtrerede og karbonerede vand, der tappes, lgber
gennem en sikkerhedsanordning pa filterhovedet iht.
EN 1717 om sikring mod forurening af drikkevand.
Nar denne tekniske adskillelse er korrekt udfert,

er tanken juridisk set ikke laengere en del af
drikkevandsinstallationen. | stedet er vandet

i tanken og vandet, som tappes derfra, omfattet

af fadevarelovgivningen.

Sikkerhedsoplysninger
Dette produkt kan bruges af bern fra 8 ar
A og opefter og af personer med nedsat fysisk,
sensorisk eller mental funktionsevne eller
mangel pa erfaring og viden, hvis de er under
opsyn eller er blevet instrueret i sikker brug
af produktet og forstar de farer, der kan opsta.
Born ma ikke lege med produktet. Rengering
og vedligeholdelse fra brugers side ma ikke
udferes af bern uden opsyn.

Undga fare som fglge af beskadigede
speendingsforsyningsledninger.

Ved beskadigelse skal stremkablet udskiftes
af fabrikanten, dennes kundeservice eller

en person med tilsvarende kvalifikationer.

A

* Installationen af armatur og kaler-karbonator med
filterpatron ma udelukkende ske i frostsikre rum.

* Benyt kun de originale slanger, der falger med
leverancen. Gamle slanger ma ikke genbruges
eller geninstalleres.

» Tag ikke beskadigede apparater i brug.

Anvend kun originale reservedele og tilbehgrsdele.
Anvendes der andre dele, er garantien og CE-
meerkningen ikke lzengere gaeldende. Det kan desuden
medfere tilskadekomst.

Benyt kun originale filtre og CO2-flasker.

Det er ikke tilladt at foretage aendringer af CO2-fgringen
eller reduktionsventilen.
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Elektriske testdata

+ Softwareklasse: A
 Forureningsgrad: 2
» Dimensioneret stgdspaending: 2500V

Den elektromagnetiske kompatibilitetstest (emissionskontrol) er
gennemfart med meerkespaending og meerkestrgm.

Tekniske data for armatur:

* Fremlgbstryk: 0,2-0,9 MPa
* Driftstryk: maks. 1 MPa
* Prgvetryk: 1,6 MPa

For at stgjveerdierne overholdes, skal der monteres en
reduktionsventil, hvis hviletrykket er over 5 bar.

Starre trykforskelle mellem koldt- og varmtvandstilslutningen
bgr undgas!

* Gennemstrgmning ved fremlgbstryk pa 3 bar: ca. 7 l/min.
* Temperatur
— Varmtvandsindgang: maks. 70 °C
— Anbefalet (energibesparelse): 60 °C
Vandtilslutning: koldt — til hgjre

varmt - venstre

Termisk desinfektion af armaturet er mulig.

Installation og ibrugtagning

Skyl rerledningssystemet grundigt
for og efter installation (overhold
DIN 1988/EN 806)!

Armaturet lober systemstyret endnu ca. 1 sekund
hver gang kulsyreholdigt vand bliver aftappet.

OBS!
Fare for beskadigelse!

= Nar der udferes vedligeholdelsesarbejde pa
anlaegget, skal spandingsforsyningen og
CO,-tilforslen altid afbrydes forst!
Derefter kan stikket traekkes ud.

Vedligeholdelse og rengering

Markning af keler/karbonator

G-"
C4 N
o r

Koldvandsindgang

CO2-afgang

Kommunikationskabel-armatur



Markning af armatur
b/
°

Bortskaffelsesanvisning

Genstande med denne maerkning harer ikke
— i husholdningsaffaldet. De skal bortskaffes

adskilt fra husholdningsaffaldet og genbruges
i overensstemmelse med de lokale miljgregler for
bortskaffelse af affald. Denne foranstaltning minimerer
mulige negative virkninger pa menneskers sundhed
og miljget.

CND
Tiltenkt bruk
Vannsystemet Grohe Blue brukes til a filtrere, kjole
og eventuelt karbonisere kaldt drikkevann via en
tilhgrende armatur. Systemet kan bare brukes med
drikkevann og i henhold til produsentens angivelser
om installasjon og vedlikehold.

Vand uden kulsyre

Vand med medium brus

Vand med brus

Vannet som skal tappes, filtreres og karboniseres,

gar gjennom en sikkerhetsanordning ved filterhodet i
henhold til EN 1717. Nar denne tekniske separasjonen
blir gjennomfgart riktig, er tanken juridisk sett ikke lenger
en del av drikkevannsanlegget. | dette tilfellet faller
vannet som befinner seg i tanken, og som tappes ut,
inn under bestemmelsene om naeringsmidler.

Sikkerhetsinformasjon

Dette produktet kan brukes av barn fra de
A er 8 ar og personer med reduserte fysiske,

sensoriske eller mentale evner eller mangel pa
erfaring og kunnskaper dersom de er under
tilsyn eller har blitt instruert om sikker bruk av
produktet og forstar farene i forbindelse med
bruken. Barn skal ikke leke med produktet.
Rengjering og brukervedlikehold ma ikke
utfgres av barn uten tilsyn.

Skadde spenningsforsyningsledninger
representerer fare og ma unngas. Ved skader
ma stregmkabelen skiftes ut av produsenten,
produsentens kundeservice eller av
tilsvarende kvalifisert fagpersonell.

A

» Armatur og kjglerkarbonator med filterpatron ma kun
installeres i frostsikre rom.

* Bruk bare originale slanger som fglger med leveransen.
Gamle slanger skal ikke gjenbrukes eller installeres.

» Skadd utstyr ma ikke tas i bruk.

Bruk bare originale reservedeler og tilbehor. Bruk
av andre deler medfaerer at garantien opphgrer og CE-
merkingen blir ugyldig, og kan fare til personskader.

Bruk bare originale filtre og CO2-flasker.
Ikke utfgr endringer pa CO2-fgringen eller
reduksjonsventilen.

Elektriske kontrolldata

* Programvareklasse: A
» Forurensningsklasse: 2
« Tillatt stgtspenning: 2500V

Kontrollen med hensyn til elektromagnetisk kompatibilitet
(interferenskontroll) er utfart med merkespenning og merkestram.

Tekniske data armatur:

» Dynamisk trykk: 0,2-0,9 MPa
* Driftstrykk: maks. 1 MPa
+ Kontrolltrykk: 1,6 MPa

For & overholde stgyverdiene monteres en reduksjonsventil ved
statisk trykk over 5 bar.

Unnga store trykkdifferanser mellom kaldt- og varmtvannstilkoblingen!

» Gjennomstrgmning ved 3 bar dynamisk trykk: ca. 7 I/min
» Temperatur
- Varmtvannsinngang: maks. 70 °C
- Anbefalt (energisparing): 60 °C
Vanntilkobling: kaldt — hgyre

varmt — til venstre

Termisk desinfeksjon av armatur er mulig.

Installasjon og igangsetting

Spyl rerledningssystemet grundig
for og etter installasjon (overhold 1988/
EN 806)!

Systemavhengig er armaturen fortsatt pa i ca.
ett sekund etter hver tapping av kullsyreholdig.

O

OBS!
Fare for skade!

= Avbryt alltid spenningsforsyningen, og deretter
CO,-tilferselen, for vedlikeholdsarbeid pa
anlegget! Deretter kan stgpselet trekkes ut.

Vedlikehold og rengjering

Merking kjoler/karbonator

G-t
Ay
o F

Kaldtvannsinngang

CO2-utgang

Kommunikasjonskabelarmatur

14



Merking armatur
b/
°

Informasjon om kassering
Gjenstander med denne merkingen hgrer ikke
i husholdningsavfallet. De ma kasseres separat
fra husholdningsavfall og resirkuleres i samsvar
med lokale miljgforskrifter for avfallshandtering.
Dette tiltaket minimerer mulige negative effekter
pa menneskers helse og miljget.

(FIN)
Maaraystenmukainen kaytto
Grohe Blue -vesijarjestelma on tarkoitettu kylman
juomaveden suodattamiseen, jadhdyttamiseen ja
tarvittaessa hiilihapottamiseen tahan tarkoitukseen
varatun hanan avulla. Jarjestelmaa saa kayttaa vain
juomavedella ja valmistajan antamien asennus- ja
huolto-ohjeiden mukaisesti.

Vann uten kullsyre

Vann med middels kullsyreniva

Vann med kullsyre

Suodatettu ja hiilihapotettu vesi kulkee suodatinpdassa
olevan, standardin EN 1717 mukaisen suojalaitteen
lapi, joka estaa takaisinvirtauksen vesijohtoverkkoon.
Taman teknisen erotuksen asianmukaisen toteutuksen
ansiosta sailio ei ole oikeudellisesti enaa osa
juomavesijarjestelmaa. Tassa tapauksessa

sailiossa oleva ja siita otettu vesi luokitellaan
elintarvikelainsdadannon alaiseksi.

Turvallisuustiedot

Tata tuotetta saavat kayttaa 8-vuotiaat ja sita
A vanhemmat lapset seka henkilét, joiden fyysiset,

sensoriset ja mentaaliset kyvyt ovat rajoittuneet
tai joilla ei ole kokemusta laitteen kayttamisesta,
mikali heita valvotaan tai heille on opastettu
laitteen turvallinen kaytto, ja he ymmartavat
siité aiheutuvat vaarat. Ala anna lasten leikkia
tuotteella. Al anna lasten suorittaa puhdistusta
ja kayttajahuoltoa ilman valvontaa.

Vioittuneet virransyéttdkaapelit aiheuttavat
vaaran. Jos verkkojohto on vaurioitunut,
valmistajan tai taman valtuuttaman
huoltopalvelun tai muun patevan henkilén

taytyy vaihtaa se uuteen.

* Hanan, jaahdytinhiilihapottimen ja suodatinpanoksen
saa asentaa vain pakkasenkestaviin tiloihin.
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» Kayta vain toimitukseen sisaltyvia, alkuperaisia letkuja.
Vanhoja letkuja ei saa kayttaa uudelleen eikd asentaa.

« Ala kayta vaurioitunutta laitetta.

Kayta vain alkuperiisia varaosia ja lisatarvikkeita.
Muiden osien kayttd johtaa takuun ja CE-
tunnusmerkinnan raukeamiseen ja voi aiheuttaa
onnettomuuksia.

Kayta vain alkuperaisia suodattimia ja CO2-pulloja.
CO2-linjaan tai paineenalennusventtiiliin ei saa tehda
muutoksia.

Sahkoiset tarkastustiedot

 Ohjelmistoluokka: A
* Likaantumisaste: 2
» Nimellinen sydksyjannite: 2500V

Sahkdmagneettisen mukautuvuuden tarkastus (hairidsateilyn
tarkastus) on tehty nimellisjannitteella ja nimellisvirralla.

Hanan tekniset tiedot:

* Virtauspaine: 0,2-0,9 MPa
» Kayttopaine: enint. 1 MPa
* Testipaine: 1,6 MPa

Meluarvojen noudattamiseksi laitteeseen on asennettava
paineenalennin lepopaineen ylittdessa 5 baria.

Suurempia paine-eroja kylma- ja lBmminvesiliitdnnan valilla
on valtettava!

« Lapivirtaus, kun virtauspaine on 3 baria: n. 7 I/min
» Lampdtila
- LAmpiman veden tulossa: maks. 70 °C
- Suositus (energian saastamiseksi): 60 °C

Vesiliitanta: kylma — oikealla

[ammin - vasemmalla

Hanan terminen desinfiointi mahdollinen.

Asennus ja kayttoonotto

Huuhtele putkisto huolellisesti ennen
ja jalkeen asennuksen (noudatettava
standardia DIN 1988 / EN 806)!

Hana juoksee jarjestelmasta johtuen
hiilihappopitoisen veden jokaisen ottokerran
jalkeen noin.

HUOMIO!
Vaurion aiheuttama vaara!

= Laitteiston huoltotoissa taytyy aina ensimmaiseksi
katkaista virransyo6tto ja CO,-syo6tto! Sen
jalkeen pistoliitin voidaan irrottaa.

Huolto ja puhdistus

Jaahdyttimen/hiilihapottimen merkinnat

Cohn
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Hanan merkinnat

U

Hanan tiedonsiirtokaapeli

Hiilihapoton vesi
Miedosti hiilihapotettu vesi

Voimakkaasti hiilihapotettu vesi

Havitysohjeet
ETéllé tunnuksella varustetut tuotteet eivat kuulu
_——

talousjatteiden joukkoon. Nama esineet taytyy

havittaa erillaan talousjatteesta ja kierrattaa
jatteiden havittamista koskevien maakohtaisten
ymparistomaaraysten mukaan. Nain minimoidaan
mahdolliset kielteiset vaikutukset ihmisten terveyteen
sekd ymparistdon.

Uzytkowanie w sposéb zgodny

z przeznaczeniem

System wodny Grohe Blue stuzy do filtrowania,
chtodzenia i, w razie potrzeby, saturacji zimnej wody
pitnej za pomoca przeznaczonej do tego celu armatury.
Systemu mozna uzywaé wytacznie z wodg pitng

oraz zgodnie z instrukcjami producenta dotyczacymi
instalacji i konserwacji.

Woda przeznaczona do czerpania, przefiltrowana

i gazowana, przeptywa przez gtowice filtrujaca
wyposazong w zabezpieczenie zgodne z normg EN 1717
do sieci wody pitnej. Dzieki prawidtowemu zastosowaniu
tego technicznego odigczenia, prawnie zbiornik nie
stanowi juz czesci instalacji wody pitnej. W tym
przypadku woda znajdujgca sie w zbiorniku oraz woda
pobrana podlegajg przepisom prawa zywnosciowego.

Informacja dotyczaca bezpieczenstwa

Produkt ten moze by¢ uzytkowany przez
A dzieci powyzej 8 roku zycia oraz osoby

z ograniczonymi zdolnosciami fizycznymi,
sensorycznymi lub umystowymi lub osoby
wykazujgce braki w doswiadczeniu i wiedzy,
jezeli sa one nadzorowane lub zostang
poinstruowane w zakresie bezpiecznego
korzystania z produktu i zrozumiaty
wynikajgce z tego zagrozenia.

Dzieci nie powinny bawic¢ sie produktem.
Czynnosci w zakresie czyszczenia

i konserwacji nie moga by¢ wykonywane
przez dzieci, chyba ze sg one nadzorowane.

Nalezy unikac niebezpieczenstw zwigzanych
z uszkodzonym przewodem zasilajgcym.

W przypadku uszkodzenia przewodu
zasilajgcego, przewodd ten powinien by¢
wymieniony przez producenta, jego dziat obstugi
klienta lub odpowiednio przeszkolong osobe.

A

* Armature i chtodnice z saturatorem oraz wktadem
filtra mozna zamontowac tylko w pomieszczeniach
zabezpieczonych przed mrozem.

» Dopuszcza sie stosowanie wytgcznie oryginalnych
wezy zawartych w zakresie dostawy. Nie nalezy
ponownie uzywac lub instalowac starych wezy.

* Nie nalezy uruchamia¢ uszkodzonego urzadzenia.

Nalezy uzywac¢ wytacznie oryginalnych czesci
zamiennych i akcesoriéw. Korzystanie z innych
czesci spowoduje wygasniecie gwarancji oraz
oznaczenia CE i moze by¢ przyczyng obrazen ciata.

Dopuszcza sie stosowanie wytgcznie oryginalnych
filtréw i butli z CO2.

Nie nalezy dokonywaé zadnych zmian w prowadnicy
CO2 lub reduktorze ci$nienia.

Elektryczne dane kontrolne

+ Klasa oprogramowania: A
+ Stopien zanieczyszczen: 2
» Pomiarowe napiecie udarowe: 2500 V

Pomiar kompatybilnosci elektromagnetycznej (pomiar emisji zaktdcen)
zostat przeprowadzony przy napieciu i prgdzie pomiarowym.

Dane techniczne armatury:

« Cisnienie przeptywu: 0,2-0,9 MPa
 Cisnienie robocze: maks. 1 MPa
 Cisnienie kontrolne: 1,6 MPa

Aby utrzymaé odpowiedni poziom hatasu, przy ci$nieniu statycznym
powyzej 5 bar konieczne jest zamontowanie reduktora ci$nienia.

Nalezy unika¢ wiekszych réznic cisnienia pomiedzy wodg zimng
i goraca!

» Natezenie przeptywu przy ci$nieniu przeptywu 3 bar:  ok. 7 I/min
» Temperatura
— na doprowadzeniu cieptej wody: maks. 70°C
— zalecana (energooszczedna): 60°C

Przytacze wody: zimna — str. prawa

ciepta — str. lewa

Dezynfekcja termiczna armatury jest mozliwa.

Instalacja i uruchomienie

Przed instalacja i po jej zakonczeniu
doktadnie przeptukaé przewody rurowe
(przestrzega¢ 1988/EN 806)!

Ze wzgledu na wymagania uktadu z armatury —
po kazdym poborze wody nasyconej dwutlenkiem
wegla — wyplywa jeszcze przez sekunde woda.
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Konserwacja i czyszczenie

UWAGA!
Zagrozenie uszkodzeniem.

= Podczas wykonywania czynnosci
konserwacyjnych przy instalacji nalezy najpierw
wylaczy¢ zasilanie napigeciem i przerwaé
doprowadzanie CO,! Nastepnie mozna odtaczyé
wtyczke.

Oznakowanie chtodnicy/saturatora

G- "
Cd - N
o r

Oznakowanie armatury

J

Wejscie zimnej wody
Wyjscie CO2

Kabel komunikacyjny armatury

Woda niegazowana
Woda srednio gazowana

Woda gazowana

b}

Artykutéw z tym oznakowaniem nie wolno

wyrzucac z odpadami domowymi. Te przedmioty

nalezy zutylizowa¢ osobno od odpaddéw
domowych i poddac¢ recyklingowi zgodnie z lokalnymi
przepisami dotyczacymi utylizacji odpaddéw. To dziatanie
zaradcze zmniejsza potencjalny negatywny wptyw na
ludzkie zdrowie.

Evoedelypuévn Xxpion

To cuoTnua vepou Grohe Blue xpnoiuotroigitan yia
TO QIATPAPICHA, TV YUEN Kal, EQOCOV aTTaITEITAl,
TOV €UTTAOUTIONS KpUOU vepou e dlogeidlo Tou
AavOpaka PNEoW MIag €18IKA oxXedIaoUEVNG MTTATAPIAG.
To cuoTnua TTPETTEl va AsiToupyei pévo e TOoIPo
VEPO KAl CUMPWVA HE TIG OONYIEG TOU KATAOKEUAOTN
OXETIKA JE TV EYKATACTACN KAl TN GUVTHPENON.

E\/Uwagi dotyczace utylizacji
I

To vepd TTou e€€pxeTal atrd Tn Bpuan, a@oU QIATPAPICTEI
Kal epTTAouTioTE pE B10EeidIo Tou dvBpaka, diEpxeTal atrd
TNV KEQAAN Tou QiIATpou Yéow Hiag didTtagng aag@dAiong
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oUpewva ue 1o TpdéTuTro EN 1717 yia 10 dikTuo TdCIUOU
vepou. Me Tnv opBn €@apuoyr auTtoU TOU TEXVIKOU
dlaxwpliouou, To doxeio dev atroteAei TTAEOV, ATTO VOUIKN
drmrowyn, MEPOG TNG EYKATACTACONG TTOCIMOU VEPOU. €
QUTA TNV TTEPITITWON, TO VEPO TTOU PpioKETaI KAl avTAEiTal
atrd 10 dOXEIO UTTOKEITAI OTN VOUOBETia yIa Ta TPOQIUA.

MAnpogopisg ac@alAeiag

AUTO TO TTPOIOGV PTTOPET VA XpNOIMOTTOIEITAl
A arré Traudid nAikiag dvw Twv 8 £TWv, KABWG

KAl ATTO ATOPA JE MEIWMEVEG CWUATIKEG,
aioOnTnPIakKES 1 S1AVONTIKES IKAVOTNTEG i UE
ENAEIYN EUTTEIPIAG KAl YVWOEWV, £QOTOV
emBAETOVTAI A £X0UV AdBEl 0dnyieg OXETIKA
ME TNV ao@aAn XpHon Tou TTPOIGVTOG Kal
KATAVOOUV TOUG KIVOUVOUG TTOU ATTOPPEOUV
amé auth. Ta raudid dev PETTEl va TTaifouv
Me To TTpoidv. O KaBapioudg Kal N ouvTAPNoN
atrd 10 XPNOTN BV EMITPETTETAI VA EKTEAEITAI
atrd TTaIdid Xwpig eTiAsyn.

ATtro@UyETE TOUG KIVOUVOUG a1Td TA POapUEVA
KAaAwdIa TPo@odoriag TAoNG. Z& TTEPITITWON
@Oopdg, To NAeKTPIKO KaAWSIO TTPETTEI Va
AVTIKATOOTABEI AT TOV KATAOKEUAOTH,

10 2€pBIG auToU f avtioTolxa ato éva
€EouaiodoTnUéEVO ATOWO.

A

* H eykatdoTtaon Twv eEapTnUATWV KAl TNG YUXOHEVNG
OUOKeURG eutTAOUTIONOU Blo&e1diou dvBpaka pe
QUOiyyIO QIATPOU ETTITPETTETAI MOVO OE XWPOUG
TTOU TTPOCTATEUOVTAI ATTO TOV TTAYETO.

* XpNOIUOTTOIEITE JOVO YVIOIOUG EUKAUTITOUG CWANRVEG
TToU TrEPIAQUBAvovTal OTOV TTAPAdOTED ECOTTAICHO.
O1 TraAioi eUKaUTITOI CWARVEG BEV TTPETTEI VA
XpnoigoTrolouvTal  va ToTroBeTouvTal {avd.

* Mnv A€IToupyeiTe YIa CUOKEUR TTOU £XEI UTTOOTET (NMIC.

XpnolpoTroigite HOvo YVAOIA avTAAAGKTIKA Kali
ageooudp. H xprion dAAwvV e€apTnUdTWV KaBIoTA
dkupn TNV gyyunon kabwg kai Tn cApavon CE kai
MTTOPEI VO TTPOKAAECEI TPAUPATIONOUG.

XpnolgoTroigite Jovo yviola iATpa kal @ialeg CO2.
Mnv TTpayuartotroigite TPOTTOTTOINCEIG OTN ypauur CO2
| OTOV PEIWTAPA TTIECNG.

HAekTpIkd oToIXEiO EAEyXOU

» Karnyopia Aoyiouikou: A
» BaBuo6g pumravong: 2
* KpouoTikr| Tdon pyéTpnong: 2500V
O €AeyX0G TNG NAEKTPOPAYVNTIKAG CUMBATOTATAG (EAEYXOG
EKTTOUTTAG TTAPEPBOAWY) TTPAYHATOTTOINONKE WE TNV TACON

METPNONG Kal TO peUpa PYETPNONG.

TeXVIKA oTOIXEIO ESAPTNHATWV:

* [ieon pong: 0,2-0,9 MPa
* [lieon Aeiroupyiag: uéy. 1 MPa
* [Mieon eAéyyou: 1,6 MPa



Ma tnv TAPNON TWV opiwv TIHWV BopuRou Ba TTPETTEI, O TTIECEIG
npeeyiag avw Twv 5 bar, va TomoBeTnOei pia BaABida peiwaong Tng
Trieong.

Mpéter va atro@euyovTal JeyaAlTePES DIAPOPES TTIECNG METAEU
TTapoxng kpUou kai (eoTol vepou.
* MNapoyxr| ye Trieon porg 3 bar: mep. 7 I/min

* Oepuokpacia

- Tpo@odoaia {eoToU vepoU: Méy. 70 °C
- ZuvioTaTal (e€oikovounon evEPYEIQG): 60 °C
>0vdeorn vepou: KpUo - Be€id

{eoT0 - aploTePd

AuvardtnTa BepUIKNG ATTOAUPAVONG OTA EEAPTAUATA.
EvykatdoTaon kail 8éon og AsiToupyia
Q @ ZemmAéveTe OXOAAOTIKA TO CUCTNHA
OCWANVWOEWYV TIPIV KAl HETA TNV
gykardotaon (Tnpeite To TpoTutro DIN 1988/EN 806)!

H Aeitoupyia cuveyifeTal AOyw TOU CUCTAHATOG
HETA atrd KAOe AQYNn avOpakoUXou vepoU yia TTEP.

ZuvTApnon Kai KaBapiopuog

MPOZOXH!
Kivduvog {nuidg!

= KaTtd TIG EPYACieg CUVTAPNONG TS EYKATAOTAONG
0a TTPETTEI TTPWTA VA SIAKOTITETAI N TPOPOdoTia
Tdong kai n rapoxn CO,! Metd ptropeite va
ATTOOUVOECETE TOUG GUVOETHPEG.

ZNHAVOEIS YUKTN/OCUOKEUNG ENTTAOUTIOHOU
d10¢e1diov avOpaka

G-"
G L
o r

INUAvoElg PTTaTapiog

Eicodog kpuou vepol

'E€0dog CO2

KaAwdio eTTIKoIVWViag ptrartapiag

Nepd xwpic avBpakikd

° Nepo e pETPIO avOpaKIKO
‘e
'.o Nepd e avBpakikd
‘e

Y1rodei¢eig amréppiyng

Ta €idn ye autiv T orfjuaveon dev Ba TTPETTE!

Va ATTOPPITITOVTAI HE TA OIKIOKA ATTOPPIMMATA.

AuTA TO QVTIKEIMEVA O TTPETTEI VO ATTOPPITITOVTAI
XWPIOTA a1Td TA OIKIOKA ATTOPPIMMATA KAl VO
AVOAKUKAWYOVTOI CULQWVA UE TOUG TOTTIKOUG
TEPIBAANOVTIKOUG KAVOVIOUOUG dIdBeong
ATTOPPIMMATWY. H avTIHETWTTION AUTH EAAXIOTOTTOIE]
TIG TOAVEG APVNTIKEG ETTITITWOEIG OTAV AVOPWTTIVN
uyeia kai 1o TepIBAAAoV.

<3

Pouziti v souladu s uréenim

Vodni systém Grohe Blue slouzi k filtraci, chlazeni a pfip.
ke karbonizaci studené pitné vody pomoci armatury,
ktera je k tomuto ucelu ur€ena. Systém se smi pouzivat
pouze s pitnou vodou a v souladu s pokyny vyrobce pro
instalaci a udrzbu.

Filtrovana a karbonizovana voda uréena k Cerpani
protéka pres filtracni hlavici bezpe&nostnim zafizenim
v souladu s normou EN 1717 do vodovodni sité pitné
vody. Diky fadnému provedeni této technické separace
jiz neni nadrz z pravniho hlediska soucasti instalace
pitné vody. V tomto pfipadé plati pro vodu v nadrzi

i pro odebranou vodu potravinarské pravni pifedpisy.

Bezpeénostni informace
Tento produkt smi pouzivat déti od 8 let
A a osoby se snizenymi psychickymi,
senzorickymi nebo mentalnimi schopnostmi
nebo nedostatkem zkuSenosti a védomosti,
pokud jsou pod dozorem nebo byli pouceni
0 bezpecném pouzivani tohoto produktu
a rozumi rizikim s nim spojenymi.
Déti si s timto produktem nesmi hrat.
Cisténi a uzivatelskou Gdrzbu nesmi
vykonavat déti bez dozoru.

Zabrarfite nebezpeci Urazu nasledkem
posdkozeného kabelu napdjeciho sitového
napéti. PoSkozeny sitovy kabel se musi
nechat vymeénit prostfednictvim vyrobce
nebo servisni sluzby vyrobce nebo

u kvalifikovaného odbornika.

A

* Armatura a nauhli¢ovaci chladici zafizeni vody
s filtra&ni kartusi se smi instalovat pouze do
mistnosti chranénych proti mrazu.

* Pouzivejte pouze originalni hadice, které jsou
soucasti rozsahu dodavky. Staré hadice se nesmi
znovu pouzivat €i instalovat.

* Neuvadéjte do provozu poskozeny pfistroj.

PouZivejte pouze originalni nahradni dily

a prislusenstvi. V pfipadé pouzivani jinych nahradnich

dill ztraci zakaznik prava ze zaruky, oznaceni CE

pozbyva platnost a muze dojit také k Urazim.
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Pouzivejte pouze originalni filtry a lahve CO2.
Vedeni CO2 ani redukéni ventil se nesmi nijak
upravovat.

Elektrické zkusebni udaje

- Tfida softwaru: A
 Stupen znedisténi: 2
* Jmenovité zatéZzovaci razové napéti: 2500V
Zkouska elektromagnetické kompatibility (zkouska vysilani
rusivych signal() byla provedena s jmenovitym napétim

a jmenovitym proudem.

Technické udaje — armatura:

* Proudovy tlak: 0,2-0,9 MPa
* Provozni tlak: max. 1 MPa
» ZkuSebni tlak: 1,6 MPa

Pro dodrZeni hodnot hluku je nutné pfi statickych tlacich
vy$8ich nez 5 barll namontovat redukéni ventil.

Je nutné zabranit vy$Sim tlakovym rozdillim mezi pfipojenim
studené a teplé vody!

* Pritok pfi proudovém tlaku 3 bary: cca 7 I/min

» Teplota

— vstup teplé vody: max. 70 °C

— doporucena teplota (pro Usporu energie): 60 °C
Pripojeni vody: studend — vpravo
tepla — vlevo

Moznost tepelné dezinfekce armatury.

Instalace a uvedeni do provozu

Pfed a po instalaci je potieba diikladné
proplachnout potrubni systém
(v souladu s normou DIN 1988/EN 806)!

Po kazdém odbéru vody nasycené kysli€nikem
uhli¢itym bézi armatura podle systému jesté asi
1 sekundu, displej v ovladaéi modfe sviti.

Udrzba a gisténi

POZOR!
Nebezpedi poskozeni!

= Pred zahajenim vSech servisnich pracich na
zafizeni se musi vzdy nejprve prerusit napajeni
a pfivod CO,! Poté Ize zasuvny konektor rozpojit.

Oznaceni chladiciho/nauhli¢ovaciho zarFizeni

G-h
G £
O F
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Vstup studené vody

Vystup CO2

Armatura komunikaéniho kabelu

Oznaceni armatury

U

Neperliva voda

Jemné perliva voda

b/
&/

Perliva voda

Vyrobky s timto oznaenim nepatfi do domovniho

odpadu. Tyto pfedméty by mély byt likvidovany

oddélené od domovniho odpadu a recyklovany
na zakladé mistnich predpist o likvidaci odpadu. Toto
opatfeni omezuje pfipadné negativni vlivy na lidské
zdravi a Zivotni prostredi.

CHD

Rendeltetésszerii hasznalat

A Grohe Blue vizrendszer hideg ivoviz egy erre a célra
kialakitott csaptelep segitségével torténd szlirésére,
hitésére és adott esetben szénsavasitasara szolgal.
A rendszer kizarolag ivovizzel, valamint a gyarto
telepitési és karbantartasi utasitasainak megfelel6en
hasznalhato.

EUpozornéni pro likvidaci odpadu
|

A csapolasra szant — szlirt és szénsavasitott — viz egy,
az EN 1717 szabvanynak megfeleld biztonsagi
berendezésen halad at a szliréfejnél, mielétt az
ivovizhalozatba kerll. A mlszaki szétvalasztas
megfeleld elvégzésével a tartaly jogilag mar nem
képezi az ivovizvezeték-haldzat részét. llyen esetben
a tartalyban 1év6 és onnan kivett viz az élelmiszerjog
hatalya ala tartozik.

Biztonsagi informacié

Ezt a terméket 8 éves és idésebb gyermekek,
A csokkent fizikai , érzékszervi vagy mentalis

képességli személyek, illetve tapasztalattal
és tudassal nem rendelkezd személyek
csak felugyelet mellett hasznalhatjak, vagy
abban az esetben, ha megfelelé képzést
kaptak a termék biztonsagos hasznalatara
vonatkozdan, és megértik a hasznalatbdl
fakado veszélyeket. Gyermekek nem
jatszhatnak a termékkel. A készllék tisztitasat
és felhasznal6i karbantartasat feliigyelet
nélkul hagyott gyermekek nem végezhetik.

A sérllt feszlltségellatd kabel veszélyforras
lehet, ezért Ugyeljen annak épségére.

A tapkabelt annak sérllése esetén
kizarélag a gyarté, annak Ggyfélszolgalata,
vagy egy megfeleléen képzett személy
cserélheti ki.



* A szerelvényt és a szlrdpatronnal szerelt hiitott
szbdakészitét kizardlag fagybiztos helyiségben
szabad felszerelni.

* Kizarolag a szallitmany részét képezd eredeti tdmldket
szabad hasznalni. A régi tomléket nem szabad Ujra
felhasznalni vagy beszerelni.

» Sérult készlléket ne helyezzink tzembe.

Csak eredeti potalkatrészeket és tartozékokat
hasznaljon. Mas alkatrészek hasznalata a garancia
és a CE-jeldlés érvényességének megsziinését vonja
maga utan, és sérulésekhez is vezethet.

Kizarolag eredeti szlirék és CO2-palackok hasznalhatok.
Tilos médositasokat végezni a CO2-vezetdén vagy
a nyomascsokkenton.

Elektromos vizsgalati adatok

+ Szoftverosztaly: A
» Szennyezettségi fok: 2
+ Kalibraciods feszultséglokés: 2500 V
Az elektromagneses 0sszeférhetéség (zavarkibocsatas)
vizsgalata a mérési feszlltség és mérési aramerdsség

mellett térténik.

A szerelvény miszaki adatai:

+ Aramlasi nyomas: 0,2-0,9 MPa
+ Uzemi nyomas: max. 1 MPa
* Vizsgalati nyomas: 1,6 MPa

5 bar feletti nyugalmi nyomas esetén a zajértékek betartasa
érdekében nyomascsokkentd beépitése javasolt a betaplald
vezetékbe.

Kerlljuk a hideg- és melegvizcsatlakozasok kdzotti nagyobb
nyomaskulonbséget!

« Atfolyé mennyiség 3 bar aramlasi nyomasnal: kb. 7 I/perc

* Hémérséklet
— A meleg viz befolyonyilasanal:
— Javasolt (energiamegtakaritas):

max. 70 °C

60 °C

hideg — jobb
meleg — bal

Vizcsatlakozas:

Lehetéség van a szerelvény termikus fertétlenitésére.

Telepités és tizembehelyezés

A csévezetékrendszert a szerelés
elétt és utan is alaposan oblitse at
(Tartsa be a DIN 1988/EN 806 szabvanyt)!

A csaptelep a szénsavas viz minden kieresztését
kovetSen kb.

Karbantartas és tisztitas

O

FIGYELEM!
Sérilésveszély!

= A késziilék karbantartasanal el6sz6r mindig
a fesziiltségellatast és a CO,-ellatast kell
megszakitani! Ezutan szabad levalasztani
a dugaszolé csatlakozét.

A hiitott szédakészité jelolései

G-"
Gl L
oL

Szerelvény megjeldlése

Hidegvizes bemenet

CO2-kimenet

Kommunikacios kabelszerelvény

Szénsavmentes viz

c

Enyhén szénsavas viz

Szénsavas viz

Az ezzel a jeldléssel ellatott &ruk nem helyezhetdk

a haztartasi hulladékba. Ezeket a haztartasi

hulladéktdl kulon kell artalmatlanitani, és a helyileg
érvényes kornyezetvédelmi elbirasok szerint kell
Ujrahasznositani. Ezzel az intézkedéssel minimalizalhatok
az emberi egészségre és a kdrnyezetre gyakorolt
lehetséges negativ hatasok.

P
Utilizagao prevista
O sistema de agua Grohe Blue serve para filtrar,
arrefecer e, se necessario, carbonatar agua potavel
fria através de uma torneira concebida para o efeito.
O sistema s6 pode ser operado com agua potavel e de
acordo com as especificagdes do fabricante relativas
a instalagdo e manutencéo.

ﬁArtalmatlanitéssal kapcsolatos tudnivalé
|

A agua a dispensar, filirada e carbonatada, passa

na cabeca do filtro por um dispositivo de seguranca
em conformidade com a norma EN 1717, para entrar
na rede de abastecimento de agua. Com a correta
implementacao desta separacao técnica, o depdsito
deixa de ser legalmente parte integrante da instalagéo
de agua potavel. Neste caso, a agua que se encontra
no depdsito e é retirada deve ser enquadrada na
legislagdo alimentar.
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Informagoes de seguranga

Este produto pode ser utilizado por criangas
A com idade igual ou superior a 8 anos, assim

como por pessoas com capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais reduzidas ou falta de
experiéncia e de conhecimentos, sob vigilancia
ou se tiverem sido instruidas relativamente a
utilizagéo segura do produto e compreenderem
0s perigos resultantes da mesma. As criangas
ndo podem brincar com o produto. A limpeza
€ a manuten¢ao do utilizador nao devem
ser executadas por criangas sem vigilancia.

Evitar o perigo causado por cabos elétricos
danificados. Em caso de danos, o cabo de
alimentac&o tem obrigatoriamente de ser
substituido pelo fabricante ou pelo respetivo
Servico a Clientes ou por pessoas com
qualificagbes idénticas.

* A instalagdo da misturadora e do carbonatador com

radiador com cartuchos de filtro deve ser efectuada
apenas em compartimentos protegidos da geada.

* S6 podem ser utilizados os tubos originais incluidos
na entrega. Nao voltar a utilizar ou instalar os tubos
antigos.

* Nao coloque um dispositivo danificado em
funcionamento.

A

Utilizar apenas pegas sobressalentes e acessoérios
originais. A utilizacdo de outras pecas leva a anulagao
da garantia, bem como da marcagao CE e pode
provocar ferimentos.

S6 podem ser utilizados filtros e garrafas de CO2
originais.

Nao é permitido efetuar quaisquer alteragdes ao
percurso do CO2 ou ao redutor de pressao.

Dados de teste elétricos

 Classe de software: A
* Classe de contaminagao: 2
» Tensao transitoria de dimensionamento: 2500 V
O teste de compatibilidade eletromagnética (teste de interferéncias)

foi efetuado com a tensdo de dimensionamento e a corrente de
dimensionamento.

Dados técnicos da misturadora:

* Pressao de caudal: 0,2-0,9 MPa
* Pressao de servigo: max. 1 MPa
* Pressao de teste: 1,6 MPa

Para respeitar os valores de ruido, deve ser montado
um redutor de pressao para pressdes estaticas
superiores a 5 bar.

Devem ser evitados grandes desequilibrios de pressao
entre as ligagbes de agua fria e quente!

+ Débito a pressao de caudal de 3 bar: aprox. 7 I/min

21

» Temperatura

— Abastecimento de agua quente: max. 70 °C
— Recomendado (poupancga de energia): 60 °C
Ligagéo de agua: fria - a direita

quente - a esquerda

Possibilidade de desinfe¢édo térmica da misturadora.

Instalacao e colocagao em
funcionamento

Enxaguar bem o sistema de tubos antes
e depois da instalagao (observar 1988/EN 806)!

Conforme o sistema, a misturadora continua, apés
ligacao a agua gasosa, durante aprox. 1 segundo.

ATENCAO!
Risco de danos!

= Em caso de trabalhos de manutengao no
sistema, interromper primeiro o abastecimento
de corrente eléctrica e a alimentagao de CO,!
Em seguida, pode ser retirada a ficha de ligagao.

Manutencgao e limpeza

Marcacgodes do refrigerador/carbonatador

Entrada de agua fria

Saida de CO2

P

Cabo de comunicagao torneira

G-
Cd.
O

E@Cf

Marcagoes da torneira

Agua sem gas

Agua ligeiramente gaseificada

Agua gaseificada

Os artigos com esta identificagdo ndo podem ser
eliminados juntamente com o lixo doméstico.
Estes objetos devem ser eliminados
separadamente do lixo doméstico e reciclados
conforme os regulamentos ambientais locais relativos
a eliminagao de residuos. Esta medida minimiza os
potenciais impactos negativos na saude humana e
no ambiente.

Elndicagées para eliminacao



Amacina uygun kullanim

Grohe Blue su sistemi, bu amag icin tasarlanmis bir
batarya aracihgiyla soguk icme suyunu filtrelemek,
sogutmak ve gerekirse karbonatlamak igin kullanilir.
Sistem yalnizca igme suyu ile ve de Ureticinin kurulum
ve bakim talimatlarina uygun olarak calistiriimalidir.

Doldurulacak su filtrelenip karbonatlandiktan sonra
EN 1717 standardina uygun bir guvenlik tertibatindan
gegcirilerek icme suyu sebekesine verilir. Bu teknik
ayrimin dogru bir sekilde uygulanmasi sayesinde tank
artik yasal olarak igme suyu tesisatinin bir parcasi
olmaktan ¢ikar. Burada tankta bulunan ve bosaltilan
su, gida mevzuatina tabidir.

Givenlik bilgileri

Bu Uriin 8 yas ve Uzeri ¢gocuklar ile fiziksel,
A duyusal veya ruhsal becerileri kisitli ya

da deneyimi ve bilgisi yetersiz olan kisiler
tarafindan sadece gdzetim altinda veya
artintn guvenli bir sekilde kullanimi hakkinda
bilgilendirilmis ve kullanim sonucu ortaya
clkabilecek tehlikeleri anlamis olmalari sartiyla
kullanilabilir. Cocuklar Griinle oynamamalhidir.
Temizlik ve kullanici tarafindan yapilan
bakim calismalari, gézetim altinda olmadiklari
surece ¢ocuklar tarafindan yapilmamahdir.

Hasarli elektrik besleme kablosu nedeniyle
olusabilecek tehlikeler dnlenmelidir. Herhangi
bir hasar olusumu durumunda elektrik kablosu,
Uretici veya musteri hizmetleri ya da denginde
kalifiye bir kisi tarafindan degistirilmelidir.

A

* Filtre kartuslu batarya ve sogutucu karbonatérin
kurulumu sadece donmaya karsi emniyetli alanlarda
gergeklestirilmelidir.

* Yalnizca teslimat kapsamindaki orijinal hortumlar
kullaniimahdir. Eski hortumlar tekrar kullaniimamali
veya takilmamalidir.

» Hasarli bir cihazi isletime almayin.

Sadece orijinal yedek pargalar ve aksesuarlar
kullanilmalidir. Farkli pargalarin kullaniimasi garanti
hakkinin ortadan kalkmasina, CE isaretinin gecerliligini
kaybetmesine neden olur ve yaralanmalara yol acgabilir.

Yalnizca orijinal filtreler ve CO2 tlpleri kullaniimalidir.
CO2 tiplnde veya basing disuricude higbir degisiklik
yapilamaz.

Batarya teknik verileri:

+ Akis basinci: 0,2-0,9 MPa
* Isletme basinci: maks. 1 MPa
* Kontrol basinci: 1,6 MPa

Ses degerlerine uyulabilmesi igin, 5 bar Gzerindeki
basinglarda bir basing dusuricu takilmahdir.

Soguk ve sicak su baglantilari arasinda yuksek basing
farkliliklarindan kaginin!

+ 3 bar akis basincinda debi: yakl. 7 I/dak

 Sicaklk
— Sicak su beslemesi: maks. 70 °C
— Tavsiye edilen (enerji tasarrufu): 60 °C
Su baglantist: soguk - sag
sicak - sol

Bataryada termik dezenfeksiyon yapilabilir.

Kurulum ve igletime alma

Boru sistemini montajdan 6nce ve sonra
su ile iyice temizleyin (DIN 1988/
EN 806'y1 dikkate alin)!

Her karbondioksitli su alimindan sonra batarya,
sistem tarafindan belirlenen yakl. 1 saniye sureyle
calismaya devam eder.

Bakim ve temizlik

DIKKAT!
Hasar tehlikesi!

= Tertibattaki bakim ¢alismalarinda prensip olarak
once gerilim beslemesi ve CO,girisi kesilmelidir!
Daha sonra soket baglantisi ayrilabilir.

Elektrik kontrol verileri

* Yazilim sinifi: A
» Kontaminasyon sinifi: 2
» Sok voltaji dlgimleri: 2500 V

Elektromanyetik uygunluk kontroll (interferans emisyon testi),
nominal voltaj ve nominal akim ile gergeklestirilir.

Sogutucu/karbonator isaretleri

G-"
G L

Soguk su girisi

CO2 cikisi

Batarya iletisim kablosu

o
3

Batarya isaretleri

‘~, Durgun su
° Orta sert su
‘e
:. Gazli su
‘e
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Bertaraf etme talimati
EBU isareti tasiyan urtnler ev ¢oplyle
atiimamalidir. Bu nesneler ev ¢dépinden ayri
olarak bertaraf edilmeli ve atik bertarafiyla
ilgili yerel gevre ydnetmeliklerine uygun olarak geri
donusturtlmelidir. Bu énlem alinarak insan sagligi

ve gevre Uzerindeki olasi olumsuz etkiler en aza
indirilebilir.

(SK)
Pouzivanie v sulade s u¢elom pouzitia
Vodovodny systém Grohe Blue sluzi na filtraciu,
chladenie a pripadne aj karbonizaciu studenej pitnej
vody prostrednictvom armatury uréenej na tento ucel.
Systém sa smie prevadzkovat iba s pitnou vodou
a v sulade s pokynmi vyrobcu na instalaciu a udrzbu.

Odoberana voda, ktora je filtrovana a karbonizovana,
prechadza na hlave filtra cez zabezpe€ovacie
zariadenie podla normy EN 1717 smerom

k vodovodnej sieti. Spravnym vykonanim tohto
technického oddelenia nadrz uz z pravneho hladiska
nie je sucastou instalacie pitnej vody. V tomto pripade
sa voda nachadzajuca sa v nadrzi a odoberana voda
zaraduje do pdsobnosti potravinového prava.

Bezpecénostné informacie
Tento vyrobok smu pouzivat’ deti od 8 rokov
A a osoby so zniZzenymi fyzickymi, zmyslovymi
alebo mentalnymi schopnostami alebo
s nedostatkom skusenosti a vedomosti, ak su
pod dozorom alebo boli pou¢ené o bezpeénom
pouzivani tohto vyrobku a rozumeju
nebezpecenstvam, ktoré z neho vyplyvaju.
Deti sa s tymto vyrobkom nesmu hrat.
Cistenie a pouzivatelska udrzbu nesmu
vykonavat deti bez dohladu inej osoby.

Zabrante nebezpeéenstvu Urazu nasledkom
poskodenia napajacieho kabla. Poskodeny
sietovy kabel sa musi nechat’ opravit
prostrednictvom vyrobcu, prostrednictvom
servisnej sluzby vyrobcu alebo

u kvalifikovaného odbornika.

A

* Armatura a nauhli¢ovacie chladiace zariadenie vody
s filtracnou kartuSou sa smie instalovat’ len do
miestnosti chranenych proti mrazu.

* PouZivajte iba originalne hadice, ktoré su sugastou
dodavky. Staré hadice opakovane nepouzivajte ani
neinstalujte.

» PoSkodeny pristroj neuvadzajte do prevadzky.

Pouzivajte len originalne nahradné diely a

prisluSenstvo. Ak pouzijete iné diely, zanikne platnost

zaruky a CE oznacenia a hrozi nebezpec€enstvo urazu.

Pouzivajte iba originalne filtre a flaSe CO2.
Na vedeni CO2 ani na redukénom ventile sa nesmu
vykonavat Ziadne Upravy.
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Elektrické kontrolné udaje

+ Trieda softvéru: A
+ Stupen znedistenia: 2
» Zatazovacie razové napatie: 2500V
Skuska elektromagnetickej kompatibility (skuska vysielania

ruSivych signalov) bola vykonana pri menovitom napéati
a menovitom prude.

Technické udaje armatury:

 Hydraulicky tlak: 0,2-0,9 MPa
* Prevadzkovy tlak: max. 1 MPa
» SkuSobny tlak: 1,6 MPa
Pre dodrzanie predpisanych hodnét hluénosti
je potrebné pri statickych tlakoch nad 5 barov
namontovat redukény ventil.
Je potrebné zabranit vyaaim tlakovym rozdielom
medzi pripojkou studenej a teplej vody!
* Prietok pri hydraulickom tlaku 3 bary: cca 7 I/min
 Teplota
— na vstupe teplej vody: max. 70 °C
— doporucena (na Usporu energie): 60 °C
Pripojenie vody: studena — vpravo
tepla — vlavo

Termicka dezinfekcia armatury je mozna.

InStalacia a uvedenie do prevadzky

Potrubny systém pred a po instalacii
dokladne preplachnite (dodrziavajte
normu DIN 1988/EN 806)!
Systémom riadena doba dobehu je cca 1 sekunda

po kazdom odbere vody nasytenej kysliénikom
uhli¢itym.

Udrzba a éistenie

POZOR!
Nebezpecéenstvo poskodenia!

= Pred za¢atim udrzbovych prac na zariadeni
sa musi vzdy najprv odpojit’ napajacie napatie
a privod CO,! Potom sa méze odpojit' zasuvny
konektor.

Oznacenia chladiaceho/nauhli¢ovacieho
zariadenia

Vstup studenej vody

oJ

Vystup CO2

L

Komunikaény kabel armatury

SRORY



Oznacenia armatury
b/
°

Neperliva voda

Jemne perliva voda

Perliva voda

Vyrobky s tymto oznaenim nepatria do domového
odpadu. Tieto predmety treba likvidovat oddelene
od domového odpadu a recyklovat v sulade
s miestnymi predpismi o likvidacii odpadu. Vdaka tomuto
opatreniu sa minimalizuju potencialne negativne vplyvy
na zdravie ludi a na Zivotné prostredie.

Uporaba v skladu z namenom

Sistem za vodo Grohe Blue se uporablja za filtriranje,
hlajenje ter po potrebi karbonizacijo hladne pitne vode
prek armature, predvidene za ta namen. Sistem

se lahko uporablja samo s pitno vodo in v skladu

s proizvajal€evimi navodili za namestitev in vzdrzevanje.

EUpozornenie k likvidacii odpadu
|

Filtrirana in karbonizirana voda za to€enje te€e skozi
varnostno napravo na filtrirni glavi v vodovodno
omrezje pitne vode v skladu s standardom EN 1717.
Ce je ta tehniéna logitev ustrezno izvedena, rezervoar
pravno gledano ni ve¢ del napeljave za pitno vodo.

V tem primeru velja za vodo, ki se nahaja v rezervoarju
in se jo odvzame iz njega, Zivilska zakonodaja.

Varnostne informacije

Ta izdelek lahko uporabljajo otroci, stari 8 let
A ali veg, ter osebe z zmanjSanimi fizi€nimi,

senzori¢nimi ali mentalnimi sposobnostmi ali
pomanjkanjem izkuSenj in znanja, ¢e so pod
nadzorom ali so bili pou€eni o varni uporabi
izdelka ter moznih nevarnostih. Otroci se ne
smejo igrati z izdelkom. Ci$&enja in vzdrzevanja
ne smejo izvajati otroci brez nadzora.

Prepredite nevarnosti zaradi poSkodovanih
A napajalnih kablov. Ce je napajalni kabel
poskodovan, ga lahko zamenja le
proizvajalec, njegova servisna sluzba
ali enako usposobljeno osebije.

* Vgradnjo armature in hladilnika s karbonatorjem
s kartu$o filtra je dovoljeno opraviti samo v prostorih,
ki so zaS¢iteni pred zmrzovanjem.

» Uporabljajte samo originalne cevi, ki so vkljuéene
v obseg dobave. Starih cevi ne uporabljajte oz.
namestite ponovno.

» Poskodovane naprave na zaganjajte.

Uporabljajte samo originalne nadomestne dele

in dodatno opremo. Zaradi uporabe drugih delov
prenehata veljati garancija in oznaka CE, pride pa
lahko tudi do telesnih poskodb.

Dovoljeno je uporabljati samo originalne filtre in
jeklenke CO2.
Ne spreminjajte voda za CO2 oz. reducirnega ventila.

Elektricne karakteristike

» Razred programske opreme: A
+ Stopnja onesnazenosti: 2
* Izraun udarne napetosti: 2500V

Preizkus elektromagnetne zdruZljivosti (preizkus oddajanja motenj)
je bil izveden pri nazivni napetosti in nazivnem toku.

Tehniéni podatki armature:

* Pretocni tlak: 0,2-0,9 MPa
* Delovni tlak: maks. 1 MPa
* Preskusni tlak: 1,6 MPa

Za upostevanje vrednosti hrupa je treba pri tlaku v mirovanju,
ki znaSa ve€ kot 5 barov, vgraditi reducirni ventil.

Visje razlike v tlaku med priklju¢kom hladne in tople vode
je treba preprediti!

* Pretok pri 3 bar preto¢nega tlaka: pribl. 7 I/min

* Temperatura

— Dotok tople vode: najve¢ 70 °C

— Priporo¢eno (varevanje z energijo): 60 °C
Vodni prikljuéek: hladno — desno
toplo — levo

Termi¢na dezinfekcija armature je mozna.

Namestitev in zagon

Temeljito izperite cevni sistem pred
in po namestitvi (upoStevajte standard
1988/EN 806)!

Armatura ima zaradi zna€ilnosti sistema po vsakem
toc¢enju z ogljikovim dioksidom obogatene vode
priblizno 1 sekundo iztoka.

Oz

POZOR!
Nevarnost poskodb!

= Pri vzdrzevalnih delih na sistemu je treba na
splosno prej prekiniti dovod elektri¢ne energije
in CO,! Potem lahko odklopite vtiéni spojni
element.

Vzdrzevanje in ¢iS¢enje

Oznake hladilnika/karbonatorja

G-"
G L

Vhod za hladno vodo

Izhod za CO2
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Armatura s komunikacijskim kablom

S

Oznake armature

Negazirana voda

Srednje gazirana voda

Gazirana voda

Artikli s to oznako ne spadajo med gospodinjske
odpadke. Te predmete je treba odstraniti lo¢eno
od gospodinjskih odpadkov in jih reciklirati
v skladu z lokalnimi okoljskimi predpisi 0 odstranjevanju
odpadkov. Ta ukrep minimizira morebitne negativne
vplive na zdravje ljudi in okolje.

Uporaba u skladu s namjenom

Sustav vodoopskrbe Grohe Blue sluzi za filtriranje,
hladenje i po potrebi za karbonizaciju hladne pitke
vode putem prikladne armature. Sustav se smije
upotrebljavati isklju€ivo s pitkom vodom i u skladu

s hapomenama proizvodacéa za ugradnju i odrzavanje.

ENavodila za odstranjevanje med odpadke
|

Tekuca voda, koja je filtrirana i karbonizirana,

na glavi filtra prolazi kroz sigurnosnu napravu u skladu
s EN 1717 za sustav pitke vode. Uslijed propisne
provedbe navedenog tehni¢kog odvajanja, rezervoar
pravno gledano vise nije dio instalacije pitke vode.

U tom slu€aju, voda koja se nalazi u rezervoaru i koja
je uzeta iz rezevoara podlijeze Zakonu o hrani.

Sigurnosne napomene
Djeca starija od 8 godina, kao i osobe
A s ograni¢enim fizi¢kim, osjetilnim ili mentalnim
sposobnostima ili osobe bez dovoljnog iskustva
i znanja smiju upotrebljavati ovaj uredaj ako ih
se pritom nadzire ili ako su upuéeni u sigurnu
uporabu proizvoda i razumiju opasnosti koje iz
toga proizlaze. Djeca se ne smiju igrati
proizvodom. Ci§éenje i odrzavanje koje obavlja
korisnik ne smiju izvoditi djeca bez nadzora.

Izbjegnite opasnost od oStecenih kabela
za opskrbu naponom. U slu€aju osteéenja,
proizvodac ili ovlasteni servis, odnosno
Skolovani elektriCar mora zamijeniti mrezni
kabel.
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* Armatura i hladnjak-karbonizator s filtarskom
kartuSsom smiju se ugradivati samo u prostorijama
gdje ne postoji opasnost od smrzavanja.

» Upotrebljavajte isklju€ivo originalna crijeva uklju¢ena
u opsegu isporuke. Nemojte ponovno upotrebljavati
niti ugradivati stara crijeva.

» OSteceni uredaj nemojte stavljati u pogon.

Upotrebljavajte isklju€ivo originalne rezervne
dijelove i dodatnu opremu. Upotreba dijelova drugih
proizvodac¢a ponistava jamstvo i oznaku CE, a moze
uzrokovati i ozljede.

Upotrebljavajte samo originalne filtre i boce CO2.
Nemojte izvoditi nikakve preinake na vodilici za CO2
ili reduktoru tlaka.

Elektri€ni ispitni podaci

+ Softverska klasa: A
« Stupanj oneciséenja: 2
» Naznaceni udarni napon: 2500 V
Ispitivanje elektromagnetske kompatibilnosti (ispitivanje

odasiljanja smetnji) provedeno je s dimenzioniranim naponom
i dimenzioniranom strujom.

Tehni€ki podaci armature:

« Hidraulicki tlak: 0,2-0,9 MPa
* Radni tlak: maks. 1 MPa
* Ispitni tlak: 1,6 MPa

Za pridrzavanje vrijednosti Sumova treba, ako je statiCki
tlak veéi od 5 bara, ugraditi jedan reduktor tlaka.

Trebaju se izbjegavati veée razlike u pritiscima izmedu
hladnog i toplog priklju¢ka vode!

* Protok pri 3 bara hidrauli¢kog tlaka: otpr. 7 I/min

» Temperatura
— Dovod tople vode: maks. 70 °C
— Preporugljivo (uSteda energije): 60 °C
Priklju€ak na dovod vode: hladno — desno
toplo — lijevo

Moguca je termicka dezinfekcija armature.

Ugradnja i pustanje u rad
Prije i nakon ugradnje treba temeljito

isprati cjevovode (obratite pozornost
na 1988/EN 806)!

Nakon svakog to¢enja karbonizirane vode,
armatura ima sistemski zadani inercijski rad
od oko jedne sekunde.

Odrzavanje i €iSéenje

Oz

POZOR!
Opasnost od osteéenja!

= Prilikom radova odrzavanja na uredaju prvo
se u nac¢elu moraju preki nuti opskrba naponom
i dovod CO,! Zatim se moze odvojiti uti€na
spojnica.



Oznake hladnjaka/karbonizatora

G-h
Ay
O F

Oznake armature

J

Ulaz za hladnu vodu
Izlaz za CO2

Komunikacijski kabel za armaturu

Nekarbonizirana voda
Srednje karbonizirana voda

Karbonizirana voda

Proizvodi s ovom oznakom ne smiju se bacati
u kucéni otpad. Ove predmete treba zbrinuti
odvojeno od kuénog otpada i reciklirati

ih u skladu s lokalnim propisima zastite okoliSa

o odlaganju otpada. Ovom mjerom smanjuju se

moguci negativni u€inci na ljudsko zdravlje i okolis.

M3non3BaHe no npeaHa3sHayeHue

BopgHaTta cuctema Grohe Blue ce nanonssa

3a hunTpupaHe, oxnaxgaHe U eBeHTyasrHo
kapboHuM3upaHe Ha CcTygeHa nuTeliHa Boda ypes
cneunanHo nNpeaBuaeH 3a Tasu Len cMmecuTen.
Cucremara moxe ga ce u3nons3ea camo C nuTelriHa
BOZAa 1 B CbOTBETCTBUE C yKa3aHusTA Ha
Npoun3BOAMTENS 3a NHCTaNaUMst U TEXHUYECKO
obcnyxBaHe.

E\/Napomena za zbrinjavanje otpada
|

Bopata, kosiTo u3Tu4a — countpmpaHa

1 kapboHusupaHa, NpemMuHaBa Npe3 pasnosioKeHo

Ha ounTbpHaTa rnasa 3awmMTHO YCTPONCTBO
cbrnacHo EN 1717, kbM BogocHabguTenHata mpexa.
Ypes npaBunNHOTO NpunaraHe Ha Tasn TexHu4ecka
pasgenuTenHa cuctema, pe3epBoapsbT BeYe He ce
cuMTa 3a YacT OT MHCTanauusaTa 3a nuTerHa Boga oT
npaBHa rrnefHa Toyka. B To3n cnyyan Hamupallata
ce B pe3epBoapa, U u3TodeHarta oT Hero Boga, nonaga
nog obxearta Ha 3aKOHOAATENCTBOTO 3a XpaHuTe.

UHcopmauusa 3a 6esonacHocT

Toau npoayKkT MOXe Aa ce U3nonaea or
A Aeua Ha Bb3pacT Hag 8 rognHN, KakTo

1 OT Nnua C HamMalieHu (bI/ISI/I‘-IeCKI/I, CeTuBHM
nnn ymcTeeHu crnocoBbHOCTU unu nunca Ha
onnT N 3HaHNA, ako ca noa Haa3op nin ca
VHCTPYKTUpaHK 3a 6€30MnacHOTO M3nonssaHe
Ha NPoAyKTa 1 pa3dupaT CBbP3aHUTE C TOBa
onacHocTu. He ce pa3pewaBa Ha geua
Aa urpadaTt ¢ NnpoaykTa. lNoynctBaHeTo
N TEXHMYECKOTO 0bGcnyXXBaHe He TpsibBa
[a ce n3BbpLUBa OT Aeua 6e3 Haa3op.

[a ce n3dsrea onacHOCTTa OT NOBPEAEHM
enekTposaxpaHsalun kabenu. MNpu nospeaa
3axpaHBaWuAT kaben TpsabBa ga 6bvae
NoAMEHEH OT NPOU3BOAUTENS, OT Heroparta
cepBusHa cnyxba unu oT CbLUO TONKOBa
nobpe kBanudpnunpaHo nuue.

A

» MoHTaxbT Ha apmatypara 1 oxnaguren-
kapboHun3aTopa ¢ PUNTbPEH KapTyLl € pa3pelueH
caMo B NMOMELLEHUS, B KOUTO HE CbLLECTBYBa
OMacHOCT OT 3aMpb3BaHe.

* /A3non3BainTe camo BKIOYEHUTE B obxBaTa Ha
[OCTaBKa opuriHanHm mapkydn. CtapuTte mapkydm He
TpsibBa ga ce MsnonssaT UM MHCTaANUpPaT NOBTOPHO.

* He HYCKaﬁTe B eKcnrioaTtauund noBpeneH ypea.

M3nonsgaiTe camo OpUrMHanHu pe3epBHU YacTu
M NPUHAANEXHOCTU. YnoTpebaTa Ha gpyru Yactu
BOAM A0 3aryba Ha rapaHumsTa n CE 3Haka 3a
CbOTBETCTBME U MOXE Aa A0BeAe A0 HapaHsBaHUS.

TpsibBa fa ce uanonaeart caMo OpuUriHanHu ounTpu
n 6ytunkm c CO2.

He ce ponyckart HUKakBu NpoMeHun no TpbbonposBoaa
3a CO2 nnn pegyKktopa Ha HansiraHeTo.

[aHHu oT eJIeKTPU4eCKU Uu3nmTtBaHusd
» Knac Ha codhtyepa: A
» CTeneH Ha 3ambpcsBaHe: 2
* HomuHanHo yaapHoO HanpexeHue: 2500 V
MannTBaHeTO 3a enekTpomarHutTHaTa CbBMECTUMOCT

(npoBepka U3NbYBAHETO Ha CMYyLLABALLM CUTHANN) € U3BbPLUEHO
npy M3MePBaTENHOTO HaNpPeXeHue U n3MepBaTenHus TOK.

TexHUYeCcKU AaHHU HaA 6aTepm|Ta:

* Hansirane Ha notoka: 0,2-0,9 MPa
« PaboTHo HansraHe: makc. 1 MPa
* snutBaTtenHo HansraxHe: 1,6 MPa

3a fa He HafBWLWaBa LWYyMbT NpeaenHuTe HopMmu, TpsibBa aa ce
MOHTMPa PeayKTop Ha HaNAraHETO NPW MNOCTOSIHHO HansraHe Hag
5 Bapa.

[a ce nsbareat ronemu pPa3nuKkn Mexay HanaraHnATa BbB
BoAgonpoBoAUTE HaA CTyaeHaTa U Tonnarta Boga!l

» Pasxop npu 3 6apa HansraHe Ha NoToKa: npuobn. 7 n/muH

» Temnepatypa
— Ha Tonnarta Bofa npu Bxoaa:
— MNpenopbyBa ce (MkoHOMUA Ha eHeprus):

makc. 70 °C
60 °C
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BoponpoBoaHu Bpb3Ku: cTyaeHa - OTASICHO

Tonna - oTnABoO

Bb3moxHa e TepMyyHa npodunakTka Ha 6atepusTa.

MoHTax n nyckaHe B neMcteme

ﬁ Tpbb6onpoBogHaTa cuctema TpsA6Ba

Oa ce U3nJylakHe OCHOBHO Npeau
u cnen moHTax (cnassante DIN 1988/EN 806)!

Apmatyparta pa6oTtu npubn. 1 cekyHaa crnep, BCsIKO
HanuBaHe Ha rasupaHa Boja.

TexHunuecko obcnyxBaHe
M NoYUcTBaHe

BHUMAHMUE!
OnacHocT oT noBpeaal

= [1pu paboTu No NoaapbKKA HA CbOPBKEHUETO
OOUKHOBEHHO NbPBO TPsiOBa Aa ce U3KIMIOYMU
eneKkTpo3axpaHBaHETO U Aa ce NpeKbCHe
nputoka Ha CO,! Cnepn ToBa MoXe Aa ce u3Baam
LencenHUAT cbeguHuTen.

MapkupoBku Ha oxnagutensi/kap6oHaTopa

Cohn
G L
o F

MapKkupoBKK Ha cmecuTens

Bxop, 3a cTyaeHa Boga

M3xon 3a CO2

CmecuTten c KOMYHUKaLWOHEH kaben

HerasmpaHa BoAa

° Cnabo rasupaHa Boga

..
° [asupaHa Boga

Yka3aHus 3a U3XBbpIiISiHe

Ype,u,MTe c ToBa o603Ha4YeHne He cnagat KbM
ObuTtoBuTe oTnagbun. Tean npogykTn Tpsbea Aa
Ce U3XBBLPNAT OTAENHO OT BuToBUTE OTNAABLUM
n aa ce peuunknumpart Kato oTnaabLUn CbriacHo
MECTHNUTE npeanncaHna 3a onaseaHe Ha OKonHarta
cpena. C Ttasu MApKa c€ MUHUMN3INpPAT Bb3MOXHUTE
oTpuuartenHu B'bS,D,eVICTBMﬂ BbpXYy YOBELUKOTO 34paBe
N OKOJTHaTa cpena.
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(EST)

Sihiparane kasutamine

Veesusteem Grohe Blue on ettenahtud kilma joogivee
filtreerimiseks, jahutamiseks ja vajaduse korral
gaseerimiseks selleks otstarbeks ettenahtud kraani
abil. Susteemi tohib kasutada ainult joogiveega ning
tootja paigaldus- ja hooldusjuhiste jargi.

Kraanist tulev vesi, mis on filtreeritud ja gaseeritud,
I&bib filtripeas enne joogiveevérku suunamist EN 1717
standardile vastava kaitseseadise. Selle tehnilise
eraldamise nduetekohase rakendamise tulemusel

ei ole paak 6iguslikult enam osa joogiveesUsteemist.
Sellisel juhul kuulub paagis olev ja sealt voetav vesi
toiduainetega seotud digusaktide reguleerimisalasse.

Ohutusalane teave
Seda toodet voivad kasutada lapsed alates 8.
A eluaastast, nagu ka vaheste fliusiliste,
sensoorsete voi vaimsete vbimetega voi
vaheste kogemuste ja teadmistega isikud,
kui nad on jarelevalve all vbi neile dpetatakse
toodet turvaliselt kasutama ja nad mdistavad
sellega kaasnevaid ohte. Lapsed ei tohi
tootega mangida. Lapsed ei tohi ilma
jarelevalveta seadet puhastada ega tehniliselt
hooldada.

Valtige katkistest toitepingekaablitest
tulenevat ohtu. Kui toitekaabel on katki,
tuleb see tootjal, tootja klienditeenindusel
vOi piisavate oskustega inimesel valja

vahetada lasta.

* Segistit ja filtripadruniga jahutiga karbonisaatorit
tohib paigaldada ainult kilmumiskindlatesse
ruumidesse.

» Kasutada tohib ainult komplekti kuuluvaid

originaalvoolikuid. Vanu voolikuid ei tohi
korduvkasutada ega paigaldada.

» Arge vbtke kahjustatud seadet kasutusse.

Kasutage ainult originaalvaruosi ja -lisavarustust.
Muude osade kasutamine voib pdhjustada vigastusi
ning garantii ja CE-margistuse kehtivuse kaotuse.

Kasutada tohib ainult originaalfiltreid ja -CO2-pudeleid.
CO2-torustikku ega reduktsiooniklappe ei tohi muuta.

Elektrilised katseandmed

» Tarkvaraklass: A
* Maardumisaste: 2
* Mddtmise impulsspinge: 2500V
Elektromagnetilise Ghilduvuse kontroll (hairingute katse)

tehti nimipinge ja -vooluga.



Segisti tehnilised andmed:

* Voolusurve: 0,2-0,9 MPa
» Surve tooreziimis: max 1 MPa
» Testimissurve: 1,6 MPa

Miira koefitsiendi standardile kohandamiseks tuleb
juhul, kui segisti staatiline surve on ule 5 baari,
paigaldada survealandaja.

Valtige suuri surveerinevusi kilma- ja kuumaveetorust
siseneva vee vahel!

 Labivool 3-baarise veesurve korral: umbes 7 I/min

» Temperatuur
— sisenev kuum vesi:
— soovituslik (energia saastmiseks):

max 70 °C

60 °C

kilm - paremal
kuum - vasakul

Veelihendus:

Segisti termiline desinfektsioon on vdimalik.

Paigaldamine ja kasutuselevotmine

Loputage torustikku enne ja parast

paigaldamist pohjalikult (jargige
standardit 1988/EN 806)!

Siisteemist tulenevalt to6tab segisti parast igat
siisihapet sisaldava vee votmist umbes 1 sekundi.

Hooldus ja puhastus

Oz

TAHELEPANU!
Kahjustuste oht!

= Seadme hooldustoode korral tuleb alati esmalt
katkestada toitepinge ja CO,-juurdevool!
Seejarel voib pistikiihenduse lahutada.

Jahuti/karbonisaatori margistused

G- "
Cd - N

Kilma vee sisselaskeava

CO2 vaéljalaskeava

Kraani sidetihenduskaabel

Kraani margistused

Karboniseerimata vesi

° Nérgalt karboniseeritud vesi
L)

[ ]
:o Karboniseeritud vesi
‘e

Jaatmekaitlus

Selle margistusega tooteid ei tohi visata

olmeprugi hulka. Need esemed tuleb kasutuselt

kérvaldada olmeprugist eraldi ja jaatmekaitluse
raames Umbertdddelda kohalike keskkonnaeeskirjade
kohaselt. Selle meetmega hoitakse véimalikud
negatiivsed mdjud inimese tervisele ja keskkonnale
vBimalikult vaiksena.

)
Noteikumiem atbilstoss lietojums
Grohe Blue tUdens sistéma nodrosina auksta dzerama
tdens filtréSanu, dzeséSanu un nepiecieSamibas
gadijuma art karbonizéSanu ar Sim nollkam paredzétu
armatdru. Sistému drikst lietot tikai ar dzeramo tdeni
un atbilstoSi razotaja noradém par uzstadiSanu un
apkopi.

NemsSanai paredzétais Gdens tiek filtréts, karbonizéts
un pirms nonakSanas dzerama Udens tikla izplGst
cauri EN 1717 atbilstosai filtra galvas droSibas iericei.
NodroSinot pareizu noradito tehnisko atdali, tvertne
juridiski vairs netiek ieklauta dzerama tdens sistéma.
Sada gadijuma tvertné esosais un no tas nemtais
tdens tiek uzskatits par partikas produktu.

Drosibas informacija

So izstradajumu var izmantot bérni,
A kas sasniegusi vismaz 8 gadu vecumu,

ka arT personas ar ierobezotam fiziskajam,
sensorajam un garigajam spéjam vai
nepietiekamu pieredzi un zinaSanam,
ja tas tiek uzraudzitas vai ir informétas
par izstradajuma drosu lietoSanu un no ta
izrietoSajiem riskiem. Bérni nedrikst spéléties
ar izstradajumu. Bérni bez uzraudzibas
nedrikst veikt tiriSanu un tehnisko apkopi.

Noveérsiet draudus, ko varétu radit bojats
sprieguma padeves kabelis. Ja stravas kabelis ir
bojats, tas janomaina izgatavotajam, ta klientu
centram vai ltdzveértigi kvalificétai personai.

A

» Armatiru, dzesétaju-karbonatoru un filtra patronas
drikst uzstadit tikai pret salu aizsargatas telpas.

* Atlauts izmantot tikai piegades komplekta ieklautas
originalas S|utenes. Neuzstadiet vecas $litenes un
neizmantojiet tas atkartoti.

* Neuzsaciet bojatas ierices ekspluataciju.

Izmantojiet tikai originalas rezerves dalas un
piederumus. Lietojot citu razotaju dalas, garantija
un CE markéjums vairs nav spéka, ka ari personas
var gat savainojumus.

Izmantoijiet tikai originalos filtrus un CO2 balonus.

Neveiciet izmainas CO2 vadibas sistéma vai spiediena
reduktora.
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Elektriskie kontroles dati

* Programmatdiras klase: A
* Piesarnojuma pakape: 2
* Méramais sprieguma impulss: 2500V
Elektromagnétiskas savietojamibas parbaude (trauc&jumu
apzino$anas parbaude) tika veikta, izmantojot nominalo
spriegumu un nominalo stravu.

Armatiiras tehniskie parametri

+ Hidrauliskais spiediens: 0,2-0,9 MPa
* Darba spiediens: maks. 1 MPa
» Kontrolspiediens: 1,6 MPa

Lai saglabatu standartiem atbilstoSu trokSnu Iimeni,
ir jauzstada reduktors, ja miera stavokla spiediens
parsniedz 5 barus.

Silta un auksta tdens pieslégumos jaizvairas no lielas
spiediena starpibas!

+ Caurtece ar 3 bar hidraulisko spiedienu: apm. 7 I/min
» Temperatira
— Karsta Gdens iepllides vieta: maks. 70 °C
— leteicama (enerdijas ekonomijai): 60 °C

Udens pieslégums: aukstais — labaja pusé
siltais — kreisaja pusé

lespé&jama armatdras termiska dezinfekcija.

Uzstadisana un ekspluatacijas
saksana
Rapigi izskalojiet caurulvadu sistému
pirms un péc uzstadiSanas (nemiet véra 1988/
EN 806 norades)!

Sistémas darbibas dél Gdens maisitajs turpina
darboties aptuveni 1 sekundi péc katras reizes,
kad tiek iztecinats dens ar oglskabi.

UZMANIBU!
Bojajumu risks!

= Veicot iekartas apkopi, vispirms ir japartrauc
sprieguma un CO,padeve! Péc tam var atvienot
spraudsavienotaju.

Apkope un tiriSana

Dzesétaja/karbonatora apziméjumi

G- "
Cd - N
o F

Auksta Gdens iepltde

CO2 izplude

Armatiras komunikacijas kabelis
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Armatiras apziméjumi
“", Negazéts Gdens

Vidéji gazéts adens

Gazéts Gdens

majsaimniecibas atkritumos. Sie priekdmeti

ir jautilizeé atseviski no majsaimniecibas
atkritumiem un japarstrada atkritumu utilizacijas vieta
atbilstosi vietéjiem vides aizsardzibas noteikumiem.
Veicot §adus pasakumus, tiek samazinata iesp&jama
negativa ietekme uz cilvéku veselibu un vidi.

D
Naudojimas pagal paskirtj
Vandens sistema ,,Grohe Blue” skirta filtruoti, vésinti ir,
jei reikia, karbonizuoti Saltg vandenj, naudojant Siam
tikslui skirtg maiSytuva. Sistemg galima naudoti tik
geriamajam vandeniui ir laikantis gamintojo montavimo
ir techninés priezidros nurodymuy.

Utilizacijas noradijumi
EPreces ar 50 apzimé&jumu nedrikst izmest
—

IS ¢iaupo imamas vanduo, filtruotas ir karbonizuotas,
filtro galvutéje prateka apsauginj jtaisg pagal standartg
EN 1717 | geriamojo vandens tinklg. Tinkamai
jgyvendinus §j techninj atskyrima, rezervuaras teisiniu
pozilriu nebéra geriamojo vandens instaliacijos dalis.
Siuo atveju rezervuare esantis ir i$ jo imamas vanduo
priskiriamas maisto produkty teisiniam reguliavimui.

Saugos informacija
Si gaminj 8 mety ir vyresni vaikai bei asmenys,

kaip saugiai naudoti gaminj, ir supranta su
jrenginio naudojimu susijusia rizikg. Vaikams
draudziama zaisti su produktu. Vaikams be
priezitros draudziama atlikti valymo ir naudotojo
atliekamus techninés prieziiros darbus.

Saugokités pavojaus, kurj kelia pazeisti elektros
kabeliai. PaZeista tinklo kabelj turi pakeisti
gamintojas, jo klienty aptarnavimo atstovas
arba atitinkama kvalifikacijg turintis asmuo.

A

* MaiSytuvg ir auSintuvg-karbonizatoriy su filtro jdéklu
leidziama jrengti tik apsaugotose nuo Sal€io patalpose.

» Naudoti galima tik originalias Zarnas, kurios buvo
pristatytos kartu su gaminiu. Draudziama pakartotinai
naudoti ir montuoti senas zarnas.

* Neeksploatuokite pazeisto jrenginio.



Naudokite tik originalias atsargines ir priedy dalis.
Naudojant kitas dalis netenkama teisés j garantijg ir
nebegalioja CE Zenklas, be to, galima patirti suzalojimuy.

LeidZziama naudoti tik originalius filtrus ir CO2 butelius.
Negalima daryti jokiy CO2 kreipiklio ar slégio
reduktoriaus pakeitimuy.

Elektros bandymy duomenys

* Programinés jrangos klasé: A
» UZterSimo laipsnis: 2
+ Vardiné impulsiné jtampa: 2500V
Elektromagnetinio suderinamumo bandymas (trukdziy skleidimo
bandymas) atliktas esant vardinei jtampai ir vardinei srovei.

Techniniai maiSytuvo duomenys:

* Vandens slégis: 0,2-0,9 MPa
+ Darbinis slégis: maks. 1 MPa
« Bandomasis slégis: 1,6 MPa

Jeigu statinis slégis didesnis nei 5 bar, tam, kad
triuk8mo lygis atitikty standarto reikalavimus, reikia
sumontuoti slégio reduktoriy.

Stenkités, kad nesusidaryty didelis Salto ir karSto
vandens slégiy skirtumas!

+ Srautas esant 3 bary vandens slégiui: mazdaug 7 I/min.

* Temperatira
— Jtekanéio karsto vandens temperatara:
— Rekomenduojama temperatira (taupant energijg):

maks. 70 °C

60 °C
Salto — deSinéje puséje
karsto — kairéje puséje

Salto vandens jungtis:

Galima atlikti maiSytuvo termine dezinfekcija.

Jrengimas ir eksploatacijos pradzia
.® t Pries atlikdami montavimo darbus ir

po ju, kruopséiai iSplaukite vamzdyny
sistemg (vadovaukités 1988/EN 806)!
Dél sistemos ypatumy maiSytuvas mazdaug

1 sekunde veikia i$ inercijos kaskart,
kai iSleidziamas.

DEMESIO!
Pazeidimy pavojus!

= Atlikdami jrenginio techninés priezitiros darbus,
i$ pradziy atjunkite maitinimo jtampa ir CO,
tiekima! Tada galima atjungti kiStukine jungtj.

Techniné prieziuara ir valymas

Ausintuvo / karbonizatoriaus zenklinimas

G-r
G £

Salto vandens jvadas

CO2 iSvadas

MaiSytuvo komunikacijos kabelis

L

Maisytuvo zenklinimas

Nekarbonizuotas vanduo

° Vidutinés karbonizacijos vanduo
‘e
.. . ..
° Mineralinis vanduo
‘e

Nuoroda dél utilizavimo

Taip pazenklinty prekiy negalima iSmesti su
buitinémis atliekomis. Jas reikia iSmesti atskirai
nuo buitiniy atlieky ir perdirbti pagal vietinius
aplinkosaugos reikalavimus, taikomus atlieky
tvarkymui. Tokiu bddu neigiamus padarinius Zmoniy
sveikatai ir aplinkai galima sumazinti iki minimumo.

Utilizarea conform destinatiei

Sistemul de apa Grohe Blue serveste la filtrarea, racirea
si, dupa caz, carbonatarea apei potabile reci printr-o
baterie special prevazuta in acest scop. Sistemul trebuie
utilizat numai cu apa potabila si conform indicatiilor
producatorului privind instalarea si intretinerea.

14

Apa care urmeaza sa fie preluatd, filtrata si carbonatata
trece printr-un dispozitiv de siguranta de la capul filtrului,
conform EN 1717, catre reteaua de apa potabila.

Prin implementarea corespunzatoare a acestei separari
tehnice, rezervorul nu mai face parte efectiv din
instalatia de apa potabila. In acest caz, apa prezenta
si extrasa din rezervor trebuie sa corespunda cerintelor
impuse de legislatia din domeniul alimentar.

Informatii privind siguranta

Acest produs poate fi utilizat de copiii cu
A vérsta de peste 8 ani, precum si de persoane

cu capacitati fizice, senzoriale sau mintale
reduse sau lipsite de experienta si cunostintele
necesare, doar sub supraveghere sau daca au
fost instruite cu privire la utilizarea in conditii
de siguranta a produsului si inteleg pericolele
care pot rezulta ca urmare a utilizarii acestuia.
Copiii nu au voie sa se joace cu produsul.
Curatarea si intretinerea de catre utilizator nu
trebuie efectuate de copii fara supraveghere.
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Evitati pericolele cauzate de cabluri de
alimentare deteriorate. In caz de deteriorare a
cablului de alimentare, acesta trebuie inlocuit
de catre producator, de un atelier de service
al acestuia sau de o persoana cu calificare
similara.

A

* Instalarea bateriei si a racitorului-carbonator cu
cartusul filtrant este permisa numai in incaperi
asigurate contra inghetului.

+ Se vor utiliza numai furtunurile originale incluse in
pachetul de livrare. Nu este permisa reutilizarea sau
instalarea unor furtunuri vechi.

* Nu puneti in functiune un aparat defect.

Utilizati numai piese de schimb si accesorii originale.
Utilizarea altor piese duce la pierderea garantiei si

a valabilitatii marcajului CE si poate cauza vatamari
corporale.

Se vor utiliza numai filtre si butelii de CO2 originale.
Nu este permisa nicio modificare a sistemului de
alimentare cu CO2 sau a reductorului de presiune.

Caracteristici electrice de testare

+ Clasa software: A
* Grad de murdarire: 2
+ Valoare de proiectare pentru impulsuri de tensiune: 2500 V
Verificarea compatibilitatii electromagnetice (verificarea emisiei

de semnale parazite) a fost efectuata la tensiunea nominala
si curentul nominal.

Specificatii tehnice baterie:

* Presiune de curgere: 0,2-0,9 MPa
* Presiune de functionare: max. 1 MPa
* Presiune de incercare: 1,6 MPa

Pentru mentinerea valorilor de zgomot, in cazul unor
presiuni statice de peste 5 bari se va monta un ventil
de reducere a presiunii.

Se vor evita diferentele de presiune mai mari intre
racordurile de apa calda si rece!

+ Debit la presiunea de curgere de 3 bar: cca 7 I/min

* Temperatura
— Admisie apa calda:
— Recomandat (economie de energie):

max. 70 °C

60 °C

rece — dreapta
calda — stanga

Racord de apa:

Este posibila dezinfectia termica a bateriei.

Instalare si punere in functiune

Spalati temeinic sistemul de tevi inainte
si dupa instalare (respectati 1988/EN 806)!

in functie de sistem, dupa fiecare preluare de apa
cu bioxid de carbon bateria functioneaza cca.
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intretinerea si curatarea

ATENTIE!
Pericol de deteriorare!

= in cazul lucrarilor de intretinere a instalatiei,
se intrerup in prealabil alimentarea electrica
si cea cu CO,! Dupa aceasta poate fi separat
conectorul cu stecher.

Marcaje pe racitor/carbonator

G-t
G £

Intrare apa rece

lesire CO2

Baterie cu cablu de comunicatie

Marcaje pe baterie

Apa necarbonatata

o Apa slab carbogazoasa
[ J

:. Apa carbogazoasa

‘e

Indicatii privind evacuarea la deseuri
Articolele cu acest marcaj nu se arunca la gunoiul
menajer. Aceste articole trebuie aruncate separat
de gunoiul menajer si reciclate in conformitate
cu reglementarile locale privind eliminarea deseurilor
de mediu. Aceasta masura minimizeaza posibilele
efecte negative asupra sanatatii umane si asupra
mediului.

BukopucTaHHA 3a NpU3HaYeHHAM

Cuctema BogonocTtavaHHst Grohe Blue npnsHayeHa
Ons iNbTpyBaHHSA, OXONOAKEHHS Ta 3a noTpedbu
kapOoHi3aLii xonogHOT NUTHOT BOAW 3 BUKOPUCTAHHAM
nepenbayeHoro Ans uboro 3amiwysada. Cuctemy
MOXXHa 3aCcTOCOBYBaTU fuLUE 3 NMMTHO BOAOIO Ta
TiNbKW BIANOBIAHO 40 IHCTPYKLUi BUpOBHMKa LoAo
BCTAHOBJIEHHS TA TEXHIYHOrO 0OCIYyroByBaHHS.

154

Boga, wo 3abupaetbcs, dinbTpyeThCa Ta
KapOOHi3yeTbCsl, NPOXOANTb A0 MepeXi MUTHOT Boau
yepes 3anobikHWUIA NPUCTPIN Ha ronoBsLi dinbTpa
BignosiaHo o EN 1717. 3aegsikmn HanexxHomy



BMNPOBAOXKEHHIO LIbOro TEXHIYHOrO PO3aiNeHHs
pesepByap oopMarnbHO OinbLue HE € YaCTUHO
cUcTeMK BogonocTavyaHHs NUTHOT BOAWU. Y LibOMY
BUNaLKy BoAA, sika 3HAaXoOUTbCs B pe3epByapi
Ta 3abupaeTbCcs 3 HbOTO, Nignagae nig Aito
3aKOHOJABCTBA NPO XapyoBi NPOAYKTU.

MpaBuna 6e3neku
Lleri Bupi6 moxxe BUKOPUCTOBYBATUCS AiTbMU
A BiKOM BiZ 8 pokiB i BinbLue, a TakoX ocobamu
3 0OMeXXeHNMU PI3UYHUMMN, CEHCOPHUMM
Y1 po3yMoBUMM 3aiBHOCTAMK, abo NoabMM
©e3 goceigy Ta 3HaHb, SIKLIO BOHU Ait0Tb
nig Harnsgom abo nicns HaBYaHHSA LWOAo
©e3ne4yHoro NoBOAXXEHHS 3 BUPOOOM
Ta yCBIAOMINIOIOTb MOXIUBY HEGe3neky.
LiTAM 3a00pOHAETBLCA rpaTn 3 BUPoOOoM.
3ab0pOHEHO BMKOHYBaTW OYULLIEHHA Ta
TexHiYHe obcnyroByBaHHA AiTAM 6e3
Harnagy.

3ab0opOHAETLCS BUKOPMCTOBYBATH NPUCTPIN
i3 NOLUKOAXKEHMUM Kabenem >XNBMEHHS.
Akwo kabernb XNBMEHHSA MOLIKOAXKEHO,
Oro NOBUHEH 3aMiHUTW BUPOOHMK,
npauiBHUK cepBicHOI cnyx6un abo iHwa
kBanicgikoBaHa ocoba.

A

» BcTaHOBNEHHS 3MillyBaya Ta OXornoa)KyBaya-
kapOoHizaTopa 3 inbTpyBanbHUM KapTpUaKeM
[O3BONSAETLCSH JIULIE B 3axXULLIEHNX Big xonoay
NPUMILLEHHSAX.

+ [103BONAETLCA BUKOPUCTOBYBATU TiNbKN OPUriHanbHi
LUIAaHIKW, AKi BXOASATb A0 KOMMIEKTY NOCTaBKMW.
He moxHa NoBTOPHO BUKOPUCTOBYBATU
4y BCTAHOBMIOBATM CTapi LUNAaHrK.

* He BBOANTY B eKcnnyaTauito NOLKOOKEHNI
NPUCTPIN.

BukopuctoByBaTu nuile opuriHanbHi 3an4acTUHMU
1 akcecyapum. Y pasi BAKOPUCTAHHSA iHLIUX YacTuUH
rapaHTia Ta mapkysaHHs CE BBaxaTtumyTbes
HEeLiICHMM, a TaKOX MOXE BUHUKHYTU HeBe3neka
TpaBMyBaHHS.

Mo>kHa BUKOPMCTOBYBATU NnuLle opuriHanbHi insTpn
Ta 6anoxn 3 CO2.

He moxHa 3anpoBagyBaTtu Oyab-siki 3MiHK B fiHii CO2
abo peayKTopi TUCKY.

EneKkTpuyHi TeCTOBI XapaKTepuUCTUKHU

» Knac nporpamMHoro 3abesne4yeHHs A
» CTyniHb 3abpyaHeHHs 2
» Po3paxyHkoBa imnyrnbCcHa Hanpyra: 2500 B
[MepeBipKy Ha enekTpoMarHiTHy CyMiCHICTb (BUNPOMiHIOBaHHSA

eMicii nepeLuKos,) 34iNCHEHO 3i BCTAaHOBMNEHNMMW PO3paxyHKOBUMU
3HAYEHHAMM HaMpyru Ta CTPyMmy.

TexHi4YHi XapakTepucTUKM 3MillyBaya:

* [igpaBnivyHuiA TUCK: 0,2-0,9 MlMa
* Pobouunin Tnck Makc. 1 MMa
* Bunpo6Huii Tuck: 1,6 MlNa

[ns 4OTPUMaHHA NOKa3HKKIB LWYMy 3a 3Ha4YeHb
CTaTU4YHOro TUCKY noHag 5 6ap HeobxigHo
BCTAHOBUTY PEAYKTOP TUCKY.

Twuck y Tpybax ans rapsayoi Ta XonogHol Boau
NoBUHeH ByTW NpUGnM3Ho ogHakoBUM!

+ MNponyckHa 3aaTHICTb Npu rigpasniyHoMy TUCkKy 3 6ap: npuobn.
7 n/xs

» TemnepaTtypa
— rapsiyoi Boau Ha BXxogi: makc. 70 °C
— PEKOMEHA0BAHO (EKOHOMHE CMOXWUBAHHSA EHEPTIT): 60 °C

MigkntoyeHHs Bogu: XonogHa — crnpasa

rapsya — 3niea

Moxnunea TepMiyHa AesiHdekuis apmaTtypu.

BcTaHOBNEeHHA Ta BBeOEeHHSA
B eKcnryaTauito
lNMepen BCTaHOBMEHHAM i NicnA HbOro

NOTPiGHO peTenbHO NPOMUTU CUCTEMY
Tpyb6onposoais (aotpumysatuce DIN 1988/EN 806)!

B 3anexHocTi Big cucteMu nicna KoOXHoi nogavi
BOAM, WO MICTUTb ABOOKUC Byrney, 3MillyBay e
npawtoe npuon.

TexHiYHe 06cnyroByBaHHS
Ta OUYMILEHHA

YBAlA!
Hebe3neka nowkomxeHHA!

= [lig yac npoBeOeHHA TEeXHIYHOro 06¢cnyroByBaHHA
CUCTEMM 3aBXAU HeobXiaHO cnoyaTky
BUMKHYTU [KEepPeno XUBJIEHHA Ta NepeKpuUTH
noaauy CO,! lNicna uboro MoxHa po3’egHaTH
LWITEeKEepPHE CNOJTyYEeHHS.

MosHauyeHHs1 oxonoaxyBayva/kapboHizaTopa

G-
C
O

Mo3HavyeHHA 3MilWyBaya

U

Bxig xonogHoi Bogu
Buxig CO2

L

KomyHikauiiHui kabenb 0o 3miwyBavya

E@CJ

HerasosaHa Boga
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° CnaborasoBaHa Boga

e CunbHorasoBaHa Boga

Bupobu 3 uieto no3Hauko 3ab0poHAETLCH

BMKMAATW pa3oMm i3 NoByTOBUM CMITTAM.

Lli npeameTu cnig yTunisysatun okpemMo Bif
nobyToBKX BiAXOAiB Ta NepepobnaTu BiAMNOBIAHO A0
MiCLIeBUX €KONOriYHUX CTaHAapTiB Woao yTunisadii
Bigxogis. Lli 3axogn fo3BonsaoTb MiHiMi3yBaTu
MOXJITMBUWIA HErATUBHWIA BMNIIMB HA 300POB's niogen
i HABKOMWLLHE cepenoBuLLE.

E\/YKaﬁBKa woao yrunisauii
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